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▼M7 
REGULAMENTUL (CE) NR. 765/2006 AL CONSILIULUI 

din 18 mai 2006 

privind măsuri restrictive împotriva Belarus 

▼B 
Articolul 1 

În sensul prezentului regulament: 

1. prin „fonduri” se înţelege activele financiare și avantajele economice 
de orice natură, în special, dar nu exclusiv: 

(a) numerar, cecuri, creanţe în numerar, trate, ordine de plată și alte 
instrumente de plată; 

(b) depozite la instituţii financiare sau alte entităţi, solduri în cont, 
creanţe și titluri de creanţe; 

(c) titluri de proprietate și instrumente de împrumut, cum ar fi 
acţiuni, certificate reprezentând valori mobiliare, obligaţiuni, 
bilete la ordin, waranturi, obligaţiuni negarantate și contracte 
pentru instrumente derivate, fie că sunt sau nu tranzacţionate la 
bursă, sau fac obiectul unor plasamente private; 

(d) dobânzi, dividende sau alte venituri din active sau plusvalori 
generate de active; 

(e) credite, drepturi la compensare, garanţii, garanţii de bună 
execuţie sau alte angajamente financiare; 

(f) acreditive, conosamente, contracte de vânzare; 

(g) orice document care atestă deţinerea de cote-părţi la un fond sau 
de resurse financiare; 

2. prin „îngheţarea fondurilor” se înţelege orice acţiuni destinate împie­
dicării fluxului, transferului, modificării, utilizării sau manipulării de 
fonduri, care ar avea drept consecinţă o schimbare a volumului, a 
valorii, a localizării, a proprietăţii, a deţinerii, a naturii sau a 
destinaţiei acestora, sau alte modificări care ar putea permite 
utilizarea acestora, în special gestionarea portofoliului; 

3. prin „resurse economice” se înţelege activele de orice natură, 
corporale sau necorporale, mobiliare sau imobiliare, care nu sunt 
fonduri, dar pot fi utilizate pentru obţinerea de fonduri, bunuri sau 
servicii; 

4. prin „îngheţarea resurselor economice” se înţelege orice acţiuni care 
vizează împiedicarea utilizării resurselor economice pentru obţinerea 
de fonduri, bunuri sau servicii în orice mod, în special, dar nu 
exclusiv, vânzarea, închirierea sau ipotecarea acestora; 

▼M7 
5. „teritoriul Comunităţii” înseamnă teritoriile statelor membre, inclusiv 

spaţiul aerian al acestora, cărora li se aplică tratatul, în condiţiile 
prevăzute de acesta. 

▼B
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6. „asistenţă tehnică” înseamnă orice sprijin tehnic legat de repararea, 
dezvoltarea, fabricarea, montajul, testarea, întreţinerea sau orice alt 
serviciu tehnic, care poate lua forme precum instruirea, consilierea, 
formarea, transmiterea de cunoștinţe practice sau de competenţe 
profesionale sau servicii de consultanţă, inclusiv asistenţa acordată 
pe cale verbală; 

Articolul 1a 

(1) Se interzice: 

(a) vânzarea, livrarea, transferul sau exportul, direct sau indirect, de 
echipamente susceptibile de a fi utilizate în scopul represiunii 
interne, enumerate în anexa III, originare sau nu din Uniune, către 
orice persoană, entitate sau organism din Belarus sau în scopul 
utilizării în Belarus; 

(b) participarea cu bună știinţă și intenţionată la activităţile care au ca 
obiect sau efect eludarea interdicţiilor prevăzute la litera (a). 

(2) Alineatul (1) nu se aplică îmbrăcămintei de protecţie, inclusiv 
vestelor antiglonţ și căștilor militare exportate temporar în Belarus de 
către personalul Organizaţiei Naţiunilor Unite (ONU), al Uniunii sau al 
statelor sale membre, de către reprezentanţii media, de către lucrătorii 
umanitari, de către personalul de asistenţă pentru dezvoltare și 
personalul asociat, exclusiv pentru uz personal. 

(3) Prin derogare de la dispoziţiile alineatului (1), autorităţile 
competente din statele membre enumerate în anexa II pot autoriza 
vânzarea, furnizarea, transferul sau exportul de echipament care ar 
putea fi utilizat în scopuri de represiune internă, în condiţiile pe care 
le consideră adecvate, dacă stabilesc că acest echipament este destinat 
exclusiv unor scopuri umanitare sau de protecţie. 

▼M29 
(4) Alineatul (1) nu se aplică puștilor, muniţiei și dispozitivelor de 
ochire indicate în anexa IV care sunt conforme cu specificaţiile echipa­
mentelor de biatlon definite în normele privind evenimentele și 
competiţiile ale Uniunii Internaţionale de Biatlon (UIB) și care sunt 
destinate exclusiv utilizării în cadrul evenimentuelor și antrenamentelor 
de biatlon. 

▼M30 
(5) Prin derogare de la alineatul (1), autorităţile competente din 
statele membre, astfel cum sunt enumerate în anexa II, pot autoriza 
vânzarea, furnizarea, transferul sau exportul de puști de tir sportiv, 
pistoale de tir sportiv și muniţie pentru acestea, astfel cum sunt 
enumerate în anexa V, care sunt conforme și cu specificaţiile definite 
în ghidul de verificare a echipamentelor al Federaţiei internaţionale de 
tir sportiv, în condiţiile pe care autorităţile menţionate le consideră 
adecvate, dacă stabilesc că astfel de echipamente sunt destinate 
exclusiv utilizării în cadrul evenimentelor sportive și al antrenamentelor 
sportive, astfel cum sunt recunoscute de Federaţia internaţională de tir 
sportiv. 

(6) Statul membru în cauză informează celelalte state membre și 
Comisia cu privire la intenţia sa de a acorda o autorizaţie în temeiul 
alineatului (5) cu cel puţin zece zile înainte de autorizare, inclusiv cu 
privire la tipul și cantitatea de echipament în cauză și scopul pentru care 
este destinat. 

▼M7
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Articolul 1b 

(1) Se interzice: 

(a) furnizarea, în mod direct sau indirect, de asistenţă tehnică privind 
produsele și tehnologiile enumerate în Lista comună a Uniunii 
Europene cuprinzând produsele militare ( 1 ) („Lista comună 
cuprinzând produsele militare”) sau privind furnizarea, fabricarea, 
întreţinerea și utilizarea produselor incluse pe lista respectivă, 
oricărei persoane, entităţi sau organism din Belarus sau în scopul 
utilizării în Belarus; 

(b) furnizarea, în mod direct sau indirect, de asistenţă tehnică sau de 
servicii de brokeraj pentru echipamente susceptibile de a fi utilizate 
în scopul represiunii interne, enumerate în anexa III, către orice 
persoană, entitate sau organism din Belarus sau în scopul utilizării 
în Belarus; 

(c) furnizarea, în mod direct sau indirect, de finanţare sau de asistenţă 
financiară în legătură cu produsele și tehnologiile incluse în Lista 
comună cuprinzând produsele militare sau în anexa III, inclusiv, în 
special, granturi, împrumuturi și asigurări ale creditelor de export, 
pentru vânzarea, livrarea, transferul sau exportul acestor produse sau 
pentru furnizarea de asistenţă tehnică aferentă către orice persoană, 
entitate sau organism din Belarus sau în scopul utilizării în Belarus; 

(d) participarea cu bună știinţă și intenţionată la activităţile care au ca 
obiect sau efect eludarea interdicţiilor prevăzute la literele (a) – (c). 

(2) Prin derogare de la dispoziţiile alineatului (1), interdicţiile 
menţionate nu se aplică: 

(a) echipamentelor militare neletale sau echipamentelor susceptibile de 
a fi utilizate în scopul represiunii interne, destinate exclusiv 
scopurilor umanitare sau de protecţie, programelor ONU și ale UE 
de consolidare instituţională sau operaţiunilor UE sau ale ONU de 
gestionare a crizelor; sau 

(b) vehicule care nu sunt destinate luptei prevăzute cu materiale pentru 
a asigura protecţie balistică, destinate numai utilizării pentru 
protecţia personalului Uniunii și al statelor sale membre în Belarus; 

cu condiţia ca furnizarea acestora să fi fost aprobată în prealabil de către 
autoritatea competentă a unui stat membru, după cum se menţionează pe 
paginile de Internet enumerate în anexa II. 

(3) Alineatul (1) nu se aplică îmbrăcămintei de protecţie, inclusiv 
vestelor antiglonţ și căștilor militare exportate temporar în Belarus de 
către personalul ONU, al Uniunii sau al statelor sale membre, de către 
reprezentanţii media, de către lucrătorii umanitari, personalul de 
asistenţă pentru dezvoltare și personalul asociat, exclusiv pentru uz 
personal. 

▼M29 
(4) Alineatul (1) nu se aplică puștilor, muniţiei și dispozitivelor de 
ochire enumerate în anexa IV care sunt conforme cu specificaţiile echi­
pamentelor de biatlon astfel cum sunt definite în normele privind eveni­
mentele și competiţiile UIB și care sunt destinate exclusiv utilizării în 
cadrul evenimentuelor și antrenamentelor de biatlon. 

▼M7 

( 1 ) JO C 86, 18.3.2011, p. 1.
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(5) Prin derogare de la alineatul (1), autorităţile competente din 
statele membre, astfel cum sunt enumerate în anexa II, pot autoriza 
furnizarea, în mod direct sau indirect, de asistenţă tehnică sau de 
servicii de brokeraj, de finanţare sau de asistenţă financiară în 
legătură cu puștile de tir sportiv, pistoalele de tir sportiv și muniţia 
pentru acestea, astfel cum sunt enumerate în anexa V, care sunt 
conforme și cu specificaţiile definite în ghidul de verificare a echipa­
mentelor al Federaţiei internaţionale de tir sportiv, în condiţiile pe care 
autorităţile menţionate le consideră adecvate, dacă stabilesc că astfel de 
echipamente sunt destinate exclusiv utilizării în cadrul evenimentelor 
sportive și al antrenamentelor sportive, astfel cum sunt recunoscute de 
Federaţia internaţională de tir sportiv. 

(6) Statul membru în cauză informează celelalte state membre și 
Comisia cu privire la intenţia sa de a acorda o autorizaţie în temeiul 
alineatului (5) cu cel puţin zece zile înainte de autorizare, inclusiv cu 
privire la caracterul asistenţei sau al serviciilor legate de acestea. 

▼M15 

Articolul 2 

(1) Se îngheaţă toate fondurile și resursele economice care aparţin, se 
află în proprietatea ori în posesia sau sunt controlate de persoanele fizice 
sau juridice, entităţile sau organismele enumerate în anexa I. 

(2) Se interzice punerea la dispoziţia persoanelor fizice sau juridice, a 
entităţilor sau a organismelor incluse pe lista din anexa I, în mod direct 
sau indirect, precum și utilizarea în beneficiul acestora, a oricăror 
fonduri sau resurse economice. 

(3) Se interzice participarea cu bună știinţă și deliberată la activităţi 
care au drept scop ori efect, direct sau indirect, eludarea măsurilor 
menţionate la alineatele (1) și (2). 

(4) Anexa I cuprinde o listă a persoanelor fizice sau juridice, a enti­
tăţilor și a organismelor care, în conformitate cu articolul 4 alineatul (1) 
litera (a) din Decizia 2012/642/PESC a Consiliului din 15 octombrie 
2012 privind măsuri restrictive împotriva Belarus ( 1 ), au fost identificate 
de către Consiliu ca fiind responsabile de încălcări grave ale drepturilor 
omului sau de represiunea împotriva societăţii civile și a opoziţiei demo­
cratice sau ale căror activităţi aduc atingere în mod grav democraţiei ori 
statului de drept din Belarus, sau a oricăror persoane fizice sau juridice, 
entităţi sau organisme asociate cu acestea, precum și a persoanelor 
juridice, a entităţilor sau a organismelor aflate în proprietatea acestora 
ori controlate de acestea. 

(5) De asemenea, anexa I cuprinde o listă a persoanelor fizice sau 
juridice, a entităţilor și a organismelor care, în conformitate cu articolul 4 
alineatul (1) litera (b) din Decizia 2012/642/PESC, au fost identificate 
de către Consiliu ca obţinând avantaje de pe urma regimului Lukașenco 
sau ca sprijinind acest regim, precum și a persoanelor juridice, a enti­
tăţilor sau a organismelor aflate în proprietatea acestora ori controlate de 
acestea. 

▼M28 __________ 

▼M30 

( 1 ) JO L 285, 17.10.2012, p. 1.
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Articolul 2a 

Interdicţia prevăzută la articolul 2 alineatul (2) nu angajează în niciun 
fel răspunderea persoanelor fizice sau juridice ori a entităţilor sau orga­
nismelor în cauză, în cazul în care acestea nu au știut și nu au avut 
niciun motiv întemeiat pentru a suspecta că acţiunile lor ar încălca 
această interdicţie. 

▼M4 

Articolul 2b 

(1) ►M15 Anexa I ◄ cuprinde motivele includerii pe listă a persoa­
nelor, entităţilor și organismelor de pe listă. 

(2) ►M15 Anexa I ◄ cuprinde de asemenea, după caz, informaţiile 
necesare pentru identificarea persoanelor fizice sau juridice, entităţilor și 
organismelor în cauză, în cazul în care aceste informaţii sunt dispo­
nibile. În ceea ce privește persoanele fizice, astfel de informaţii pot 
cuprinde numele, inclusiv pseudonimele, data și locul nașterii, cetăţenia, 
numărul de pașaport și de carte de identitate, sexul, adresa (dacă este 
cunoscută) și funcţia sau profesia. În ceea ce privește persoanele 
juridice, entităţile și organismele, astfel de informaţii pot cuprinde denu­
mirea, locul și data înregistrării, numărul de înregistrare și sediul. 

Articolul 3 

(1) Prin derogare de la articolul 2, autorităţile competente ale statelor 
membre menţionate pe site-urile Internet enumerate în anexa II pot 
autoriza deblocarea anumitor fonduri sau resurse economice îngheţate 
sau punerea la dispoziţie a anumitor fonduri sau resurse economice, în 
condiţiile pe care le consideră adecvate, după ce au stabilit că fondurile 
sau resursele economice sunt: 

(a) necesare pentru a acoperi nevoile de bază ale persoanelor enumerate 
în ►M15 anexa I ◄ și ale membrilor de familie aflaţi în 
întreţinerea acestora, inclusiv cheltuielile pentru alimente, chirie 
sau rate ipotecare, medicamente și tratamente medicale, impozite, 
prime de asigurare și servicii publice; 

(b) destinate exclusiv plăţii unor onorarii rezonabile și rambursării chel­
tuielilor suportate în legătură cu prestarea unor servicii juridice; sau 

(c) destinate exclusiv plăţii comisioanelor sau a cheltuielilor corespun­
zătoare păstrării sau administrării curente a fondurilor sau a 
resurselor economice îngheţate. 

(2) Prin derogare de la articolul 2, autorităţile competente din statele 
membre, indicate pe site-urile Internet enumerate în anexa II, pot 
autoriza deblocarea anumitor fonduri sau resurse economice îngheţate 
sau punerea la dispoziţie a anumitor fonduri sau resurse economice, în 
condiţiile pe care le consideră adecvate, după ce au stabilit că fondurile 
sau resursele economice sunt necesare pentru cheltuieli extraordinare, cu 
condiţia ca statul membru în cauză să fi notificat celelalte state membre 
și Comisia cu privire la motivele pentru care consideră că ar trebui 
acordată o autorizaţie specifică, cu cel puţin două săptămâni înainte 
de autorizaţie. 

▼M3
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(3) Statele membre informează celelalte state membre și Comisia în 
legătură cu orice autorizaţie acordată în temeiul alineatului (1) sau a 
alineatului (2). 

▼B 

Articolul 4 

(1) Articolul 2 alineatul (2) nu se aplică vărsămintelor în conturi 
îngheţate: 

(a) ale unor dobânzi sau ale altor sume datorate pentru aceste conturi 
sau 

(b) ale unor plăţi datorate în temeiul unor contracte, acorduri sau obli­
gaţii, încheiate sau contractate anterior datei la care au intrat 
conturile respective sub incidenţa dispoziţiilor prezentului regu­
lament, 

cu condiţia ca aceste dobânzi și alte plăţi să rămână în continuare sub 
incidenţa dispoziţiilor articolului 2 alineatul (1). 

(2) Dispoziţiile articolului 2 alineatul (2) nu împiedică creditarea, de 
către instituţiile financiare sau de credit din UE, a conturilor îngheţate, 
atunci când acestea primesc fonduri vărsate de către terţi în contul 
persoanelor, al entităţilor sau al organismelor prevăzute în listă, cu 
condiţia ca toate sumele suplimentare vărsate în aceste conturi să fie, 
de asemenea, îngheţate. Instituţia financiară sau de credit informează de 
îndată autorităţile competente cu privire la aceste tranzacţii. 

▼M8 

Articolul 4a 

Prin derogare de la articolul 2 alineatul (1), în cazul în care o persoană fizică 
sau juridică, o entitate sau un organism enumerat în ►M15 anexa I ◄ 
trebuie să efectueze o plată în temeiul unui contract sau al unui acord 
încheiat de persoana fizică sau juridică, entitatea sau organismul respectiv 
înainte de data introducerii sale pe listă sau în temeiul unei obligaţii care a 
apărut în sarcina sa înainte de data introducerii sale pe listă, autorităţile 
competente din statele membre, astfel cum sunt menţionate pe paginile de 
Internet din anexa II, pot autoriza, în asemenea condiţii, după cum consideră 
că este oportun, deblocarea anumitor fonduri sau resurse economice 
îngheţate: 

(i) dacă autoritatea competentă în cauză a constatat că plata nu este 
efectuată, direct sau indirect, către sau în beneficiul unei persoane, 
entităţi sau organism enumerat în ►M15 anexa I ◄ și 

(ii) dacă statul membru în cauză a notificat celorlalte state membre și 
Comisiei, cu cel puţin două săptămâni înainte de acordarea autori­
zaţiei, constatarea și intenţia sa de a acorda autorizaţia. 

▼M14 

Articolul 4b 

Prin derogare de la articolul 2, autorităţile competente ale statele membre, 
astfel cum sunt menţionate pe site-urile Internet enumerate în anexa II, 
pot autoriza, cu respectarea condiţiilor pe care le consideră necesare, 
deblocarea anumitor fonduri sau resurse economice îngheţate sau 
punerea la dispoziţie a anumitor fonduri sau resurse economice, după ce 

▼M4
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au constatat că acestea sunt necesare pentru interesele oficiale ale 
misiunilor diplomatice sau consulare sau ale organizaţiilor internaţionale 
care se bucură de imunitate în conformitate cu dreptul internaţional. 

▼M3 

Articolul 5 

(1) Fără a aduce atingere normelor aplicabile cu privire la comu­
nicarea de informaţii, confidenţialitatea și secretul profesional, 
persoanele fizice și juridice, entităţile și organismele: 

(a) furnizează de îndată autorităţilor competente, indicate pe paginile de 
internet enumerate în anexa II, din statele membre în care își au 
reședinţa sau sediul, orice informaţii care ar putea facilita 
conformarea cu prezentul regulament, cum ar fi cele cu privire la 
conturile și sumele îngheţate în conformitate cu articolul 2, și 
transmit aceste informaţii Comisiei, în mod direct sau prin inter­
mediul acestor autorităţi competente; precum și 

(b) cooperează cu autorităţile competente indicate pe paginile de 
internet enumerate în anexa II pentru verificarea informaţiilor în 
cauză. 

(2) Orice informaţii furnizate sau primite în conformitate cu prezentul 
articol se folosesc numai în scopurile pentru care au fost furnizate sau 
primite. 

▼B 

Articolul 6 

Îngheţarea fondurilor și a resurselor economice sau refuzul de a autoriza 
punerea la dispoziţie a acestora, cu condiţia ca aceste acţiuni să fie 
decise cu bună credinţă, pe motiv că sunt conforme cu dispoziţiile 
prezentului regulament, nu atrage după sine, pentru persoana juridică 
sau fizică sau entitatea, sau organismul în cauză, personalul de 
conducere sau salariaţii acestora, nici o răspundere, de orice natură, 
cu excepţia cazului în care s-a stabilit că îngheţarea fondurilor și a 
resurselor economice respective se datorează unei neglijenţe. 

Articolul 7 

Comisia și statele membre se informează reciproc de îndată cu privire la 
măsurile luate în conformitate cu prezentul regulament și își comunică 
orice alte informaţii utile de care dispun în legătură cu prezentul regu­
lament, în special cele referitoare la încălcările prezentului regulament, 
problemele întâmpinate în aplicarea acestuia și hotărârile pronunţate de 
instanţele naţionale. 

▼M4 

Articolul 8 

Comisia este autorizată să modifice anexa II pe baza informaţiilor 
furnizate de statele membre. 

Articolul 8a 

(1) În cazul în care Consiliul decide să supună o persoană fizică sau 
juridică, o entitate sau un organism măsurilor menţionate la articolul 2 
alineatul (1), acesta modifică ►M15 anexa I ◄ în consecinţă. 

(2) Consiliul comunică decizia sa, inclusiv motivele includerii pe 
listă, persoanei fizice sau juridice, entităţii sau organismului menţionat 
la alineatul (1), fie direct, dacă dispune de adresa acestuia, fie prin 

▼M14
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publicarea unui anunţ, oferind persoanei fizice sau juridice, entităţii sau 
organismului în cauză posibilitatea de a prezenta observaţii. 

(3) În cazul în care se transmit observaţii sau se prezintă dovezi 
substanţiale noi, Consiliul își reexaminează decizia și informează în 
consecinţă persoana fizică sau juridică, entitatea sau organismul în 
cauză. 

(4) Listele din ►M15 anexa I ◄ se revizuiesc la intervale regulate 
și cel puţin o dată la 12 luni. 

▼M28 __________ 

▼B 

Articolul 9 

(1) Statele membre stabilesc regimul sancţiunilor care se aplică în 
cazul încălcării prezentului regulament și iau toate măsurile necesare 
pentru garantarea punerii în aplicare a acestora. Sancţiunile prevăzute 
sunt eficiente, proporţionale cu gravitatea faptelor și disuasive. 

(2) După intrarea în vigoare a prezentului regulament, Comisiei îi 
este notificat fără întârziere acest regim de către statele membre, 
aceasta fiind informată cu privire la orice modificări ulterioare. 

▼M3 

Articolul 9a 

(1) Statele membre desemnează autorităţile competente menţionate la 
articolul 3, articolul 4 alineatul (2) și articolul 5 și le identifică pe 
paginile internet enumerate în anexa II. 

(2) Statele membre notifică Comisiei autorităţile lor competente și 
coordonatele acestora până la 31 iulie 2008, precum și orice modificare 
ulterioară de îndată ce are loc. 

▼M4 

Articolul 9b 

În cazul în care prezentul regulament prevede o obligaţie de a notifica, 
informa sau de a comunica în orice mod cu Comisia, adresa și celelalte 
detalii de contact care trebuie folosite în vederea acestei comunicări sunt 
cele menţionate în anexa II. 

▼B 

Articolul 10 

Prezentul regulament se aplică: 

— pe teritoriul Comunităţii, inclusiv în spaţiul aerian al acesteia; 

— la bordul oricăror aeronave sau nave care se află sub jurisdicţia unui 
stat membru; 

— persoanelor, din interiorul sau exteriorul teritoriului Comunităţii, 
care sunt resortisanţi ai unui stat membru; 

▼M4
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— persoanelor juridice, grupurilor sau entităţilor stabilite sau constituite 
în conformitate cu legislaţia unui stat membru și 

— persoanelor juridice, grupurilor sau entităţilor care desfășoară 
integral sau parţial operaţiuni comerciale în Comunitate. 

Articolul 11 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în Jurnalul 
Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se 
aplică direct în toate statele membre. 

▼B
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ANEXA I 

Persoane menţionate la articolul 2 alineatul (1) 

▼M34 
Lista persoanelor fizice și juridice, a entităţilor și a organismelor menţionate la articolul 2 alineatul (1) 

A. Persoanele fizice menţionate la articolul 2 alineatul (1) 

▼M27 

Nume 
Transcriere din orto­

grafia belarusă 
Transcriere din orto­

grafia rusă 

Nume 
(ortografia belarusă) 

Nume 
(ortografia rusă) Informaţii de identificare Motivele înscrierii pe liste 

1. Navumau, 
Uladzimir Uladzi­
miravich 

Naumov, Vladimir 
Vladimirovich 

НАВУМАЎ, 
Уладзімір 
Уладзіміравіч 

НАУМОВ, 
Владимир 
Владимирович 

Data nașterii: 
7.2.1956 

Locul nașterii: 
Smolensk (Rusia) 

Nu a cercetat cazurile 
dispariţiilor neelucidate 
ale lui Yuri Zakharenko, 
Viktor Gonchar, Anatoly 
Krasovski și Dmitri 
Zavadski în Belarus în 
perioada 1999-2000. Fost 
ministru al internelor și, 
de asemenea, fost șef al 
serviciului de securitate al 
președintelui. În calitate 
de ministru al internelor, 
poartă răspunderea pentru 
represiunea demons­
traţiilor pașnice până la 
pensionarea sa la 
6 aprilie 2009 pe motive 
de sănătate. A primit de 
la administraţia prezi­
denţială o reședinţă în 
cartierul nomenclaturii, 
Drozdy, din Minsk. În 
octombrie 2014, 
președintele Lukașenko i- 
a acordat Ordinul „Pentru 
merit” clasa a III-a. 

2. Paulichenka, 
Dzmitry Vale­
rievich 

Pavlichenko, 
Dmitri Valerievich 
(Pavlichenko, 
Dmitriy Valeriye­
vich) 

ПАЎЛІЧЭНКА, 
Дзмітрый 
Валер'евіч 

ПАВЛИЧЕНКО, 
Дмитрий 
Валериевич 

Data nașterii: 1966 

Locul nașterii: 
Vitebsk 

Adresa: Белорусская 
ассоциация 
ветеранов 
спецподразделений 
войск МВД „Честь” 

220028, Минск 
Маяковского, 111 

Persoană-cheie în 
dispariţiile neelucidate ale 
lui Yuri Zakharenko, 
Viktor Gonchar, Anatoly 
Krasovski și Dmitri 
Zavadski în Belarus în 
perioada 1999-2000. Fost 
șef al Grupului special de 
intervenţie al Ministerului 
de Interne (SOBR). 

Om de afaceri, șef al 
Asociaţiei „Onoare” din 
cadrul Ministerului de 
Interne, asociaţia vete­
ranilor din forţele 
speciale ale Ministerului 
de Interne. 

▼M27
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Nume 
Transcriere din orto­

grafia belarusă 
Transcriere din orto­

grafia rusă 

Nume 
(ortografia belarusă) 

Nume 
(ortografia rusă) Informaţii de identificare Motivele înscrierii pe liste 

3. Sheiman, Viktar 
Uladzimiravich 
(Sheyman, Viktar 
Uladzimiravich) 

Sheiman, Viktor 
Vladimirovich 
(Sheyman, Viktor 
Vladimirovich) 

ШЭЙМАН, Bіктap 
Уладзіміравіч 

ШЕЙМАН, 
Виктор 
Владимирович 

Data nașterii: 
26.5.1958, 

Locul nașterii: 
regiunea Hrodna 

Adresa: 

Управлениe Делами 
Президентаул. 

ул. К.Маркса, 38 
220016, г. Минск 

Șeful Departamentului de 
management al adminis­
traţiei prezidenţiale. 
Poartă răspunderea pentru 
dispariţiile neelucidate ale 
lui Yuri Zakharenko, 
Viktor Gonchar, Anatoly 
Krasovski și Dmitri 
Zavadski în Belarus în 
perioada 1999-2000. Fost 
secretar al Consiliului 
securităţii. Sheiman este 
în continuare asistent/ 
consilier special al 
președintelui. 

4. Sivakau, Iury 
Leanidavich 
(Sivakau, Yury 
Leanidavich) 

Sivakov, Iury 
(Yurij, Yuri) 
Leonidovich 

СІВАКАЎ, Юрый 
Леанідавіч 

СИВАКОВ, Юрий 
Леонидович 

Data nașterii: 
5.8.1946 

Locul nașterii: Onory, 
regiunea Sakhalin 

Adresa: 

Белорусская 
ассоциация 
ветеранов 
спецподразделений 
войск МВД „Честь” 
220028, Минск 
Маяковского, 111 

A orchestrat dispariţiile 
neelucidate ale lui Yuri 
Zakharenko, Viktor 
Gonchar, Anatoly 
Krasovski și Dmitri 
Zavadski în Belarus în 
perioada 1999-2000. Fost 
ministru al turismului și 
sportului, fost ministru al 
internelor și fost șef 
adjunct al administraţiei 
prezidenţiale. 

▼M32 

5. Yuri Khadzimura­
tavich KARAEU 

Yuri Khadzimura­
tovich KARAEV 

Юрый 
Хаджымуратавіч 
КАРАЕЎ 

Юрий 
Хаджимуратович 
КАРАЕВ 

Ministrul afacerilor 
interne, general-maior 
în cadrul miliţiei 
(poliţia) 

Data nașterii: 
21.6.1966 

Locul nașterii: 
Ordzhonikidze 
(Ordjonikidze), fosta 
URSS (actualmente 
Vladikavkaz, 
Federaţia Rusă) 

Sex: masculin 

În funcţia de conducere pe 
care o deţine ca ministru 
al afacerilor interne, este 
responsabil de campania 
de represiune și de inti­
midare condusă de forţele 
Ministerului Afacerilor 
Interne (MAI) în urma 
alegerilor prezidenţiale 
din 2020, în special prin 
arestări arbitrare și rele 
tratamente, incluzând 
tortura, ale căror victime 
au fost demonstranţi 
pașnici, precum și prin 
intimidări și violenţe la 
adresa jurnaliștilor. 

6. Genadz Arkad­
zievich KAZA­
KEVICH 

Gennadi Arka­
dievich KAZA­
KEVICH 

Генадзь 
Аркадзьевіч 
КАЗАКЕВІЧ 

Геннадий 
Аркадьевич 
КАЗАКЕВИЧ 

Prim-adjunct al 
ministrului afacerilor 
interne - șef al miliţiei 
judiciare, colonel în 
cadrul miliţiei 
(poliţia) 

Data nașterii: 
14.2.1975 

Locul nașterii: Minsk, 
fosta URSS 
(actualmente Belarus) 

Sex: masculin 

În funcţia de conducere pe 
care o deţine ca prim- 
adjunct al ministrului 
afacerilor interne, este 
responsabil de campania 
de represiune și de inti­
midare condusă de forţele 
Ministerului Afacerilor 
Interne în urma alegerilor 
prezidenţiale din 2020, în 
special prin arestări 
arbitrare și rele tratamente, 
incluzând tortura, ale căror 
victime au fost demons­
tranţi pașnici, precum și 
prin intimidări și violenţe 
la adresa jurnaliștilor. 

▼M27
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Nume 
Transcriere din orto­

grafia belarusă 
Transcriere din orto­

grafia rusă 

Nume 
(ortografia belarusă) 

Nume 
(ortografia rusă) Informaţii de identificare Motivele înscrierii pe liste 

7. Aliaksandr 
Piatrovich 
BARSUKOU 
Aleksandr 
Petrovich 
BARSUKOV 

Аляксандр 
Пятровіч 
БАРСУКОЎ 

Александр 
Петрович 
БАРСУКОВ 

Adjunct al ministrului 
afacerilor interne, 
general-maior în 
cadrul miliţiei 
(poliţia) 
Data nașterii: 
29.4.1965 
Locul nașterii: 
Vetkovski, fosta 
URSS (actualmente 
Belarus) 
Sex: masculin 

În funcţia de conducere pe 
care o deţine ca adjunct al 
ministrului afacerilor 
interne, este responsabil 
de campania de represiune 
și de intimidare condusă 
de forţele Ministerului 
Afacerilor Interne în 
urma alegerilor prezi­
denţiale din 2020, în 
special prin arestări 
arbitrare și rele tratamente, 
incluzând tortura, ale căror 
victime au fost demons­
tranţi pașnici, precum și 
prin intimidări și violenţe 
la adresa jurnaliștilor. 

8. Siarhei Mika­
laevich 
KHAMENKA 

Sergei Niko­
laevich 
KHOMENKO 

Сяргей Мікалаевіч 
ХАМЕНКА 

Сергей 
Николаевич 
ХОМЕНКО 

Adjunct al ministrului 
afacerilor interne, 
general-maior în 
cadrul miliţiei 
(poliţia) 

Data nașterii: 
21.9.1966 

Locul nașterii: Yasi­
novataya (Iasinova­
taia), fosta URSS 
(actualmente Ucraina) 

Sex: masculin 

În funcţia de conducere pe 
care o deţine ca adjunct al 
ministrului afacerilor 
interne, este responsabil 
de campania de represiune 
și de intimidare condusă 
de forţele Ministerului 
Afacerilor Interne în 
urma alegerilor prezi­
denţiale din 2020, în 
special prin arestări 
arbitrare și rele tratamente, 
incluzând tortura, ale căror 
victime au fost demons­
tranţi pașnici, precum și 
prin intimidări și violenţe 
la adresa jurnaliștilor. 

9. Yuri Genadzevich 
NAZARANKA 

Yuri Genna­
dievich NAZA­
RENKO 

Юрый Генадзевіч 
НАЗАРАНКА 

Юрий 
Геннадьевич 
НАЗАРЕНКО 

Adjunct al ministrului 
afacerilor interne, 
comandant al trupelor 
interne 

Data nașterii: 
17.4.1976 

Locul nașterii: 
Slonim, fosta URSS 
(actualmente Belarus) 

Sex: masculin 

În funcţia de conducere pe 
care o deţine ca adjunct al 
ministrului afacerilor 
interne și de comandant 
al trupelor interne ale 
Ministerului Afacerilor 
Interne (MAI), este 
responsabil de campania 
de represiune și de inti­
midare condusă de forţele 
MAI, în special de trupele 
interne aflate sub comanda 
sa, în urma alegerilor 
prezidenţiale din 2020, în 
special prin arestări 
arbitrare și rele tratamente, 
incluzând tortura, ale căror 
victime au fost demons­
tranţi pașnici, precum și 
prin intimidări și violenţe 
la adresa jurnaliștilor. 

▼M32
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Nume 
Transcriere din orto­

grafia belarusă 
Transcriere din orto­

grafia rusă 

Nume 
(ortografia belarusă) 

Nume 
(ortografia rusă) Informaţii de identificare Motivele înscrierii pe liste 

10. Khazalbek Bakti­
bekavich 
ATABEKAU 

Khazalbek Bakhti­
bekovich 
ATABEKOV 

Хазалбек 
Бактібекавіч 
АТАБЕКАЎ 

Хазалбек 
Бахтибекович 
АТАБЕКОВ 

Comandant adjunct al 
trupelor interne 

Data nașterii: 
18.3.1967 

Sex: masculin 

În funcţia pe care o deţine, 
de comandant adjunct al 
trupelor interne ale Minis­
terului Afacerilor Interne 
(MAI), este responsabil 
de campania de represiune 
și de intimidare condusă 
de forţele MAI, în special 
de trupele interne aflate 
sub comanda sa, în urma 
alegerilor prezidenţiale din 
2020, în special prin 
arestări arbitrare și rele 
tratamente, incluzând 
tortura, ale căror victime 
au fost demonstranţi 
pașnici, precum și prin 
intimidări și violenţe la 
adresa jurnaliștilor. 

11. Aliaksandr Vale­
rievich BYKAU 

Alexander Vale­
rievich BYKOV 

Аляксандр 
Валер’евіч 
БЫКАЎ 

Александр 
Валерьевич 
БЫКОВ 

Comandantul 
Grupului special de 
intervenţie al Minis­
terului de Interne 
(SOBR), locotenent- 
colonel 

Sex: masculin 

În funcţia pe care o deţine, 
de comandant al Grupului 
special de intervenţie al 
Ministerului de Interne 
(SOBR) al Ministerului 
Afacerilor Interne, este 
responsabil de campania 
de represiune și de inti­
midare condusă de forţele 
SOBR în urma alegerilor 
prezidenţiale din 2020, în 
special prin arestări 
arbitrare și rele tratamente, 
incluzând tortura, ale căror 
victime au fost demons­
tranţi pașnici. 

12. Aliaksandr Sviata­
slavavich 
SHEPELEU 

Alexander Svyato­
slavovich 
SHEPELEV 

Аляксандр 
Святаслававіч 
ШЭПЕЛЕЎ 

Александр 
Святославович 
ШЕПЕЛЕВ 

Șeful Departa­
mentului pentru 
siguranţă și securitate, 
Ministerul Afacerilor 
Interne 

Data nașterii: 
14.10.1975 

Locul nașterii: satul 
Rublevsk, districtul 
Kruglyanskiy, 
regiunea Moghilev, 
fosta URSS 
(actualmente Belarus) 

Sex: masculin 

În funcţia importantă pe 
care o deţine, de șef al 
Departamentului pentru 
siguranţă și securitate din 
cadrul Ministerului 
Afacerilor Interne (MAI), 
este implicat în campania 
de represiune și de inti­
midare condusă de forţele 
MAI în urma alegerilor 
prezidenţiale din 2020, în 
special prin arestări 
arbitrare și rele tratamente, 
incluzând tortura, ale căror 
victime au fost demons­
tranţi pașnici, precum și 
prin intimidări și violenţe 
la adresa jurnaliștilor. 

▼M32
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Nume 
Transcriere din orto­

grafia belarusă 
Transcriere din orto­

grafia rusă 

Nume 
(ortografia belarusă) 

Nume 
(ortografia rusă) Informaţii de identificare Motivele înscrierii pe liste 

13. Dzmitry Uladzi­
miravich 
BALABA 

Dmitry Vladimi­
rovich BALABA 

Дзмітрый 
Уладзіміравіч 
БАЛАБА 

Дмитрий 
Владимирович 
БАЛАБА 

Șeful OMON („De­
tașamentul de forţe 
speciale al miliţiei”) 
pentru Comitetul 
executiv al orașului 
Minsk 

Data nașterii: 
1.6.1972 

Locul nașterii: satul 
Gorodilovo, regiunea 
Minsk, fosta URSS 
(actualmente Belarus) 

Sex: masculin 

În poziţia sa de comandă 
asupra forţelor OMON din 
Minsk, este responsabil de 
campania de represiune și 
de intimidare condusă de 
forţele OMON la Minsk 
în urma alegerilor prezi­
denţiale din 2020, în 
special prin arestări 
arbitrare și rele tratamente, 
incluzând tortura, ale căror 
victime au fost demons­
tranţi pașnici, precum și 
prin intimidări și violenţe 
la adresa jurnaliștilor. 

14. Ivan Uladzimi­
ravich 
KUBRAKOU 

Ivan Vladimi­
rovich 
KUBRAKOV 

Іван Уладзіміравіч 
КУБРАКОЎ 

Иван 
Владимирович 
КУБРАКОВ 

Șeful Direcţiei 
generale afaceri 
interne a Comitetului 
executiv al orașului 
Minsk 

Data nașterii: 
5.5.1975 

Locul nașterii: satul 
Malinovka, regiunea 
Moghilev, fosta 
USSR (actualmente 
Belarus) 

Sex: masculin 

În funcţia pe care o deţine, 
de șef al Direcţiei generale 
afaceri interne a Comi­
tetului executiv al 
orașului Minsk, este 
responsabil de campania 
de represiune și de inti­
midare condusă de forţele 
de poliţie în urma 
alegerilor prezidenţiale 
din 2020, în special prin 
arestări arbitrare și rele 
tratamente, incluzând 
tortura, ale căror victime 
au fost demonstranţi 
pașnici, precum și prin 
intimidări și violenţe la 
adresa jurnaliștilor. 

15. Maxim Aliaksan­
dravich 
GAMOLA 

Maxim Alexan­
drovich 
GAMOLA 

Максім 
Аляксандравіч 
ГАМОЛА 

Максим 
Александрович 
ГАМОЛА 

Șeful departamentului 
de poliţie din 
districtul Moskovski, 
Minsk 

Sex: masculin 

În funcţia pe care o deţine, 
de șef al departamentului 
de poliţie din districtul 
Moskovski, Minsk, este 
responsabil de campania 
de represiune și de inti­
midare desfășurată în 
districtul respectiv 
împotriva protestatarilor 
pașnici în urma alegerilor 
prezidenţiale din 2020, în 
special prin arestări arbi­
trare, utilizarea excesivă a 
forţei și rele tratamente, 
incluzând tortura. 

▼M32
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Nume 
Transcriere din orto­

grafia belarusă 
Transcriere din orto­

grafia rusă 

Nume 
(ortografia belarusă) 

Nume 
(ortografia rusă) Informaţii de identificare Motivele înscrierii pe liste 

16. Aliaksandr 
Mikhailavich 
ALIASHKEVICH 
Alexander 
Mikhailovich 
ALESHKEVICH 

Аляксандр 
Міхайлавіч 
АЛЯШКЕВIЧ 

Александр 
Михайлович 
АЛЕШКЕВИЧ 

Prim-adjunct al 
șefului Departa­
mentului de afaceri 
interne al districtului 
Moskovski, Minsk, 
șeful poliţiei judiciare 
Sex: masculin 

În funcţia pe care o deţine, 
de prim-adjunct al șefului 
Departamentului de 
afaceri interne al 
districtului Moskovski, 
Minsk și de șef al poliţiei 
judiciare, este responsabil 
de campania de represiune 
și de intimidare 
desfășurată în districtul 
respectiv împotriva protes­
tatarilor pașnici în urma 
alegerilor prezidenţiale 
din 2020, în special prin 
arestări arbitrare, utilizarea 
excesivă a forţei și rele 
tratamente, incluzând 
tortura. 

17. Andrei Vasilievich 
GALENKA 

Andrey Vasi­
lievich 
GALENKA 

Андрэй Васільевіч 
ГАЛЕНКА 

Андрей 
Васильевич 
ГАЛЕНКА 

Adjunct al șefului 
Departamentului de 
afaceri interne al 
districtului 
Moskovski, Minsk, 
șeful poliţiei pentru 
siguranţa publică 

Sex: masculin 

În funcţia pe care o deţine, 
de adjunct al șefului 
Departamentului de 
afaceri interne al 
districtului Moskovski, 
Minsk și de șef al poliţiei 
pentru siguranţa publică, 
este responsabil de 
campania de represiune și 
de intimidare desfășurată 
în districtul respectiv 
împotriva protestatarilor 
pașnici în urma alegerilor 
prezidenţiale din 2020, în 
special prin arestări arbi­
trare, utilizarea excesivă a 
forţei și rele tratamente, 
incluzând tortura. 

18. Aliaksandr 
Paulavich 
VASILIEU 

Alexander 
Pavlovich 
VASILIEV 

Аляксандр 
Паўлавіч 
ВАСІЛЬЕЎ 

Александр 
Павлович 
ВАСИЛЬЕВ 

Șeful Departa­
mentului de afaceri 
interne al Comitetului 
executiv al regiunii 
Gomel/Homyel 

Data nașterii: 
24.3.1975 

Locul nașterii: 
Mahilou/Moghilev, 
fosta URSS 
(actualmente Belarus) 

Sex: masculin 

În funcţia pe care o deţine, 
de șef al Departamentului 
de afaceri interne al Comi­
tetului executiv al regiunii 
Gomel/Homyel, este 
responsabil de campania 
de represiune și de inti­
midare desfășurată în 
regiunea respectivă 
împotriva protestatarilor 
pașnici în urma alegerilor 
prezidenţiale din 2020, în 
special prin arestări arbi­
trare, utilizarea excesivă a 
forţei și rele tratamente, 
incluzând tortura. 
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Nume 
Transcriere din orto­

grafia belarusă 
Transcriere din orto­

grafia rusă 

Nume 
(ortografia belarusă) 

Nume 
(ortografia rusă) Informaţii de identificare Motivele înscrierii pe liste 

19. Aleh Mikalaevich 
SHULIAKOUSKI 
Oleg Nikolaevich 
SHULIAKOVSKI 

Алег Мікалаевіч 
ШУЛЯКОЎСКІ 

Олег Николаевич 
ШУЛЯКОВСКИЙ 

Prim-adjunct al 
șefului Departa­
mentului de afaceri 
interne al Comitetului 
executiv al regiunii 
Gomel/Homyel, șeful 
poliţiei judiciare 
Data nașterii: 
26.7.1977 
Sex: masculin 

În funcţia pe care o deţine, 
de prim-adjunct al șefului 
Departamentului de 
afaceri interne al Comi­
tetului executiv al 
regiunii Gomel/ Homyel 
și de șef al poliţiei judi­
ciare, este responsabil de 
campania de represiune și 
de intimidare desfășurată 
în regiunea respectivă 
împotriva protestatarilor 
pașnici în urma alegerilor 
prezidenţiale din 2020, în 
special prin arestări arbi­
trare, utilizarea excesivă a 
forţei și rele tratamente, 
incluzând tortura. 

20. Anatol Anato­
lievich VASILIEU 

Anatoli Anato­
lievich VASILIEV 

Анатоль 
Анатольевіч 
ВАСІЛЬЕЎ 

Анатолий 
Анатольевич 
ВАСИЛЬЕВ 

Adjunct al șefului 
Departamentului de 
afaceri interne al 
Comitetului executiv 
al regiunii Gomel/ 
Homyel, șeful poliţiei 
pentru siguranţa 
publică 

Data nașterii: 
26.1.1972 

Locul nașterii: 
regiunea Gomel/ 
Homyel, Gomel/ 
Homyel, fosta USSR 
(actualmente Belarus) 

Sex: masculin 

În funcţia pe care o deţine, 
de adjunct al șefului 
Departamentului de 
afaceri interne al Comi­
tetului executiv al 
regiunii Gomel/Homyel și 
de șef al poliţiei pentru 
siguranţa publică, este 
responsabil de campania 
de represiune și de inti­
midare desfășurată în 
regiunea respectivă 
împotriva protestatarilor 
pașnici în urma alegerilor 
prezidenţiale din 2020, în 
special prin arestări arbi­
trare, utilizarea excesivă a 
forţei și rele tratamente, 
incluzând tortura. 

21. Aliaksandr 
Viachaslavavich 
ASTREIKA 

Alexander 
Viacheslavovich 
ASTREIKO 

Аляксандр 
Вячаслававіч 
АСТРЭЙКА 

Александр 
Вячеславович 
АСТРЕЙКО 

Șefului Departa­
mentului de afaceri 
interne al Comitetului 
executiv al regiunii 
Brest, general-maior 
în cadrul miliţiei 
(forţele de poliţie) 

Data nașterii: 
22.12.1971 

Locul nașterii: Kapyl, 
fosta USSR 
(actualmente Belarus) 

Sex: masculin 

În funcţia pe care o deţine, 
de șef al Departamentului 
de afaceri interne al Comi­
tetului executiv al regiunii 
Brest, general-maior în 
cadrul miliţiei , este 
responsabil de campania 
de represiune și de inti­
midare desfășurată în 
regiunea respectivă 
împotriva protestatarilor 
pașnici în urma alegerilor 
prezidenţiale din 2020, în 
special prin arestări arbi­
trare, utilizarea excesivă a 
forţei și rele tratamente, 
incluzând tortura. 
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22. Leanid 
ZHURAUSKI 
Leonid 
ZHURAVSKI 

Леанід 
ЖУРАЎСКІ 

Леонид 
ЖУРАВСКИЙ 

Șeful detașamentului 
OMON „Special 
Purpose Police Deta­
chment”) din Vitebsk/ 
Viciebsk 
Data nașterii: 
20.9.1975 
Sex: masculin 

În poziţia sa de comandă 
asupra forţelor OMON din 
Vitebsk/Viciebsk, este 
responsabil de campania 
de represiune și de inti­
midare condusă de forţele 
OMON la Vitebsk în 
urma alegerilor prezi­
denţiale din 2020, în 
special prin arestări 
arbitrare și rele tratamente, 
ale căror victime au fost 
demonstranţi pașnici. 

23. Mikhail 
DAMARNACKI 
Mikhail DOMAR­
NATSKY 

Міхаіл 
ДАМАРНАЦКІ 

Михаил 
ДОМАРНАЦКИЙ 

Șeful detașamentului 
OMON „Special 
Purpose Police Deta­
chment”) din Gomel/ 
Homyel 
Sex: masculin 

În poziţia sa de comandă 
asupra forţelor OMON din 
Gomel/Homyel, este 
responsabil de campania 
de represiune și de inti­
midare condusă de forţele 
OMON la Gomel/Homyel 
în urma alegerilor prezi­
denţiale din 2020, în 
special prin arestări 
arbitrare și rele tratamente, 
ale căror victime au fost 
demonstranţi pașnici. 

24. Maxim 
MIKHOVICH 

Maxim 
MIKHOVICH 

Максім МІХОВІЧ Максим 
МИХОВИЧ 

Șeful detașamentului 
OMON „Special 
Purpose Police Deta­
chment”) din Brest, 
locotenent-colonel 

Sex: masculin 

În poziţia sa de comandă 
asupra forţelor OMON din 
Brest, este responsabil de 
campania de represiune și 
de intimidare condusă de 
forţele OMON la Brest în 
urma alegerilor prezi­
denţiale din 2020, în 
special prin arestări 
arbitrare și rele tratamente, 
ale căror victime au fost 
demonstranţi pașnici. 
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25. Aleh Uladzimi­
ravich MATKIN 
Oleg Vladimi­
rovitch MATKIN 

Алег 
Уладзіміравіч 
МАТКІН 

Олег 
Владимирович 
МАТКИН 

Șeful Departa­
mentului de pedepse 
penale din cadrul 
Ministerului de 
interne (MAI), 
general-maior în 
cadrul miliţiei (forţele 
de poliţie) 
Sex: masculin 

În poziţia sa de șef al 
Departamentului de 
pedepse penale care 
deţine autoritatea asupra 
centrelor de detenţie ale 
MAI, este responsabil 
pentru tratamentele 
inumane și degradante, 
incluzând tortura, aplicate 
cetăţenilor deţinuţi în 
respectivele centre de 
detenţie, în urma 
alegerilor prezidenţiale 
din 2020, și reprimare 
brutală a protestatarilor 
pașnici. 

26. Ivan Yurievich 
SAKALOUSKI 
Ivan Yurievich 
SOKOLOVSKI 

Іван Юр’евіч 
САКАЛОЎСКІ 

Иван Юрьевич 
СОКОЛОВСКИЙ 

Directorul centrului 
de detenţie Akrestina, 
Minsk 
Sex: masculin 

În funcţia pe care o deţine, 
de director al centrului de 
detenţie Akrestina din 
Minsk, este responsabil 
de tratamentele inumane 
și degradante, incluzând 
tortura, aplicate cetăţenilor 
deţinuţi în respectivul 
centru de detenţie în 
urma alegerilor prezi­
denţiale din 2020. 

27. Valeri Paulavich 
VAKULCHYK 
Valery Pavlovich 
VAKULCHIK 

Валéрый Пáўлавіч Валерий Павлович 
ВАКУЛЬЧИК 

Fost președinte al 
Comitetului pentru 
securitatea de stat 
(KGB). Actual 
secretar de stat al 
Consiliului de secu­
ritate al Belarus 

Data nașterii: 
19.6.1964 
Locul nașterii: 
Radostovo, fosta 
URSS (actualmente 
Belarus) 
Sex: masculin 

În fosta sa funcţie de 
conducere, de președinte 
al Comitetului pentru 
securitatea de stat (KGB), 
a fost responsabil de parti­
ciparea KGB la campania 
de represiune și de inti­
midare desfășurată în 
urma alegerilor prezi­
denţiale din 2020, în 
special prin arestări 
arbitrare și rele tratamente, 
incluzând tortura, ale căror 
victime au fost demons­
tranţi pașnici și membri 
ai opoziţiei. 
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28. Siarhei Yauge­
navich 
TSERABAU 

Sergey Evge­
nievich 
TEREBOV 

Сяргей Яўгенавіч 
ЦЕРАБАЎ 

Сергей 
Евгеньевич 
ТЕРЕБОВ 

Prim-adjunct al 
președintelui Comi­
tetului pentru secu­
ritatea de stat (KGB) 

Data nașterii: 1972 

Locul nașterii: 
Borisov/Barisaw, 
fosta URSS 
(actualmente Belarus) 

Sex: masculin 

În funcţia de conducere 
care o deţine ca prim- 
adjunct al președintelui 
Comitetului pentru secu­
ritatea de stat (KGB), 
este responsabil de parti­
ciparea KGB la campania 
de represiune și de inti­
midare desfășurată în 
urma alegerilor prezi­
denţiale din 2020, în 
special prin arestări 
arbitrare și rele tratamente, 
incluzând tortura, ale căror 
victime au fost demons­
tranţi pașnici și membri 
ai opoziţiei. 

29. Dzmitry Vasi­
lievich 
RAVUTSKI 

Dmitry Vasi­
lievich 
REUTSKY 

Дзмітрый 
Васільевіч 
РАВУЦКІ 

Дмитрий 
Васильевич 
РЕУЦКИЙ 

Adjunct al 
președintelui Comi­
tetului pentru secu­
ritatea de stat (KGB) 

Sex: masculin 

În funcţia de conducere pe 
care o deţine ca adjunct al 
președintelui Comitetului 
pentru securitatea de stat 
(KGB), este responsabil 
de participarea KGB la 
campania de represiune și 
de intimidare desfășurată 
în urma alegerilor prezi­
denţiale din 2020, în 
special prin arestări 
arbitrare și rele tratamente, 
incluzând tortura, ale căror 
victime au fost demons­
tranţi pașnici și membri 
ai opoziţiei. 

30. Uladzimir Vikta­
ravich KALACH 

Vladimir Vikto­
rovich KALACH 

Уладзімір 
Віктаравіч 
КАЛАЧ 

Владимир 
Викторович 
КАЛАЧ 

Adjunct al 
președintelui Comi­
tetului pentru secu­
ritatea de stat (KGB) 

Sex: masculin 

În funcţia de conducere pe 
care o deţine ca adjunct al 
președintelui Comitetului 
pentru securitatea de stat 
(KGB), este responsabil 
de participarea KGB la 
campania de represiune și 
de intimidare desfășurată 
în urma alegerilor prezi­
denţiale din 2020, în 
special prin arestări 
arbitrare și rele tratamente, 
incluzând tortura, ale căror 
victime au fost demons­
tranţi pașnici și membri 
ai opoziţiei. 
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31. Alieg Anatolevich 
CHARNYSHOU 

Oleg Anatolievich 
CHERNYSHEV 

Алег Анатольевіч 
ЧАРНЫШОЎ 

Олег Анатольевич 
ЧЕРНЫШЁВ 

Adjunct al 
președintelui Comi­
tetului pentru secu­
ritatea de stat (KGB) 

Sex: masculin 

În funcţia de conducere pe 
care o deţine ca adjunct al 
președintelui Comitetului 
pentru securitatea de stat 
(KGB), este responsabil 
de participarea KGB la 
campania de represiune și 
de intimidare desfășurată 
în urma alegerilor prezi­
denţiale din 2020, în 
special prin arestări 
arbitrare și rele tratamente, 
incluzând tortura, ale căror 
victime au fost demons­
tranţi pașnici și membri 
ai opoziţiei. 

32. Aliaksandr Ulad­
zimiravich 
KANYUK 

Aleksandr Vladi­
mirovich 
KONYUK 

Аляксандр 
Уладзімiравіч 
КАНЮК 

Александр 
Владимирович 
КОНЮК 

Procuror general al 
Republicii Belarus 

Data nașterii: 
11.7.1960 

Locul nașterii: 
Hrodna/Grodno, fosta 
URSS (actualmente 
Belarus) 

Sex: masculin 

În funcţia sa de procuror 
general, este responsabil 
de utilizarea pe scară 
largă a procedurilor 
penale pentru a descalifica 
candidaţii opoziţiei 
înaintea alegerilor prezi­
denţiale din 2020, precum 
și pentru a împiedica 
diferite persoane să se 
alăture Consiliului de 
coordonare lansat de 
opoziţie în vederea 
contestării rezultatului 
alegerilor. 

33. Lidzia Mihailauna 
YARMOSHINA 

Lidia Mikhailovna 
YERMOSHINA 

Лідзія Міхайлаўна 
ЯРМОШЫНА 

Лидия 
Михайловна 
ЕРМОШИНА 

Președinta Comisiei 
Electorale Centrale 
(CEC) 

Data nașterii: 
29.1.1953 

Locul nașterii: Slutsk, 
fosta URSS 
(actualmente Belarus) 

Sex: feminin 

În calitate de președintă a 
CEC, este responsabilă de 
abuzurile comise în cadrul 
procesului electoral al 
alegerilor prezidenţiale 
din 2020, de nerespectarea 
standardelor internaţionale 
de bază ale corectitudinii 
și transparenţei și de falsi­
ficarea rezultatelor alege­
rilor. 

În special, CEC și 
conducerea acesteia au 
organizat respingerea 
unor candidaţi din 
opoziţie pe baza unor 
false motive, precum și 
impunerea unor restricţii 
disproporţionate asupra 
observatorilor din secţiile 
de votare. De asemenea, 
CEC s-a asigurat că 
comisiile electorale aflate 
sub supravegherea sa sunt 
alcătuite în mod părtinitor. 
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34. Vadzim Dzmi­
tryevich IPATAU 

Vadim 
Dmitrievich 
IPATOV 

Вадзім 
Дзмітрыевіч 
ІПАТАЎ 

Вадим 
Дмитриевич 
ИПАТОВ 

Președinte adjunct al 
Comisiei Electorale 
Centrale (CEC) 

Data nașterii: 
30.10.1964 

Locul nașterii: 
Kolomyia, regiunea 
Ivano-Frankivsk, 
fosta URSS 
(actualmente Ucraina) 

Sex: masculin 

În calitate de președinte 
adjunct al CEC, este 
responsabil de abuzurile 
comise în cadrul 
procesului electoral al 
alegerilor prezidenţiale 
din 2020, de nerespectarea 
standardelor internaţionale 
de bază ale corectitudinii 
și transparenţei și de falsi­
ficarea rezultatelor alege­
rilor. 

În special, CEC și 
conducerea acesteia au 
organizat respingerea 
unor candidaţi din 
opoziţie pe baza unor 
false motive, precum și 
impunerea unor restricţii 
disproporţionate asupra 
observatorilor din secţiile 
de votare. De asemenea, 
CEC s-a asigurat că 
comisiile electorale aflate 
sub supravegherea sa sunt 
alcătuite în mod părtinitor. 

35. Alena Mikalaeuna 
DMUHAILA 

Elena Nikolaevna 
DMUHAILO 

Алена Мікалаеўна 
ДМУХАЙЛА 

Елена Николаевна 
ДМУХАЙЛО 

Secretară a Comisiei 
Electorale Centrale 
(CEC) 

Data nașterii: 
1.7.1971 

Sex: feminin 

În calitate de secretară a 
CEC, este responsabilă de 
abuzuri comise în cadrul 
procesului electoral al 
alegerilor prezidenţiale 
din 2020, de nerespectarea 
standardelor internaţionale 
de bază ale corectitudinii 
și transparenţei și de falsi­
ficarea rezultatelor alege­
rilor. 

În special, CEC și 
conducerea acesteia au 
organizat respingerea 
unor candidaţi din 
opoziţie pe baza unor 
false motive, precum și 
impunerea unor restricţii 
disproporţionate asupra 
observatorilor din secţiile 
de votare. De asemenea, 
CEC s-a asigurat că 
comisiile electorale aflate 
sub supravegherea sa sunt 
alcătuite în mod părtinitor. 
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36. Andrei Anato­
lievich GURZHY 

Andrey Anato­
lievich GURZHIY 

Андрэй 
Анатольевіч 
ГУРЖЫ 

Андрей 
Анатольевич 
ГУРЖИЙ 

Membru al Comisiei 
Electorale Centrale 
(CEC) 

Data nașterii: 
10.10.1975 

Sex: masculin 

În calitate de membru al 
colegiului CEC, este 
responsabil de abuzuri 
comise în cadrul 
procesului electoral al 
alegerilor prezidenţiale 
din 2020, de nerespectarea 
standardelor internaţionale 
de bază ale corectitudinii 
și transparenţei și de falsi­
ficarea rezultatelor alege­
rilor. 

În special, CEC și colegiul 
acesteia au organizat 
respingerea unor candidaţi 
din opoziţie pe baza unor 
false motive, precum și 
impunerea unor restricţii 
disproporţionate asupra 
observatorilor din secţiile 
de votare. De asemenea, 
CEC s-a asigurat că 
comisiile electorale aflate 
sub supravegherea sa sunt 
alcătuite în mod părtinitor. 

37. Volga Leanidauna 
DARASHENKA 

Olga Leonidovna 
DOROSHENKO 

Вольга Леанідаўна 
ДАРАШЭНКА 

Ольга Леонидовна 
ДОРОШЕНКО 

Membră a Comisiei 
Electorale Centrale 
(CEC) 

Data nașterii: 1976 

Sex: feminin 

În calitate de membră a 
colegiului CEC, este 
responsabilă de abuzuri 
comise în cadrul 
procesului electoral al 
alegerilor prezidenţiale 
din 2020, de nerespectarea 
standardelor internaţionale 
de bază ale corectitudinii 
și transparenţei și de falsi­
ficarea rezultatelor alege­
rilor. 

În special, CEC și colegiul 
acesteia au organizat 
respingerea unor candidaţi 
din opoziţie pe baza unor 
false motive, precum și 
impunerea unor restricţii 
disproporţionate asupra 
observatorilor din secţiile 
de votare. De asemenea, 
CEC s-a asigurat că 
comisiile electorale aflate 
sub supravegherea sa sunt 
alcătuite în mod părtinitor. 
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38. Siarhei Aliak­
seevich KALI­
NOUSKI 

Sergey Alek­
seevich KALI­
NOVSKIY 

Сяргей Аляксеевіч 
КАЛІНОЎСКІ 

Сергей 
Алексеевич 
КАЛИНОВСКИЙ 

Membru al Comisiei 
Electorale Centrale 
(CEC) 

Data nașterii: 
3.1.1969 

Sex: masculin 

În calitate de membru al 
colegiului CEC, este 
responsabil de abuzuri 
comise în cadrul 
procesului electoral al 
alegerilor prezidenţiale 
din 2020, de nerespectarea 
standardelor internaţionale 
de bază ale corectitudinii 
și transparenţei și de falsi­
ficarea rezultatelor alege­
rilor. 

În special, CEC și colegiul 
acesteia au organizat 
respingerea unor candidaţi 
din opoziţie pe baza unor 
false motive, precum și 
impunerea unor restricţii 
disproporţionate asupra 
observatorilor din secţiile 
de votare. De asemenea, 
CEC s-a asigurat că 
comisiile electorale aflate 
sub supravegherea sa sunt 
alcătuite în mod părtinitor. 

39. Sviatlana 
Piatrouna 
KATSUBA 
Svetlana Petrovna 
KATSUBO 

Святлана 
Пятроўна 
КАЦУБА 

Светлана 
Петровна 
КАЦУБО 

Membră a Comisiei 
Electorale Centrale 
(CEC) 
Data nașterii: 
6.8.1959 
Locul nașterii: 
Podilsk, regiunea 
Odessa, fosta USSR 
(actualmente Ucraina) 
Sex: feminin 

În calitate de membră a 
colegiului CEC, este 
responsabilă de abuzuri 
comise în cadrul 
procesului electoral al 
alegerilor prezidenţiale 
din 2020, de nerespectarea 
de către aceasta a stan­
dardelor internaţionale de 
bază ale corectitudinii și 
transparenţei și de falsi­
ficarea rezultatelor alege­
rilor. 
În special, CEC și colegiul 
acesteia au organizat 
respingerea unor candidaţi 
din opoziţie pe baza unor 
false motive, precum și 
impunerea unor restricţii 
disproporţionate asupra 
observatorilor din secţiile 
de votare. De asemenea, 
CEC s-a asigurat că 
comisiile electorale aflate 
sub supravegherea sa sunt 
alcătuite în mod părtinitor. 
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40. Aliaksandr 
Mikhailavich 
LASYAKIN 

Alexander 
Mikhailovich 
LOSYAKIN 

Аляксандр 
Міхайлавіч 
ЛАСЯКІН 

Александр 
Михайлович 
ЛОСЯКИН 

Membru al Comisiei 
Electorale Centrale 
(CEC) 

Data nașterii: 
21.7.1957 

Sex: masculin 

În calitate de membru al 
colegiului CEC, este 
responsabil de abuzuri 
comise în cadrul 
procesului electoral al 
alegerilor prezidenţiale 
din 2020, de nerespectarea 
standardelor internaţionale 
de bază ale corectitudinii 
și transparenţei și de falsi­
ficarea rezultatelor alege­
rilor. 

În special, CEC și colegiul 
acesteia au organizat 
respingerea unor candidaţi 
din opoziţie pe baza unor 
false motive, precum și 
impunerea unor restricţii 
disproporţionate asupra 
observatorilor din secţiile 
de votare. De asemenea, 
CEC s-a asigurat că 
comisiile electorale aflate 
sub supravegherea sa sunt 
alcătuite în mod părtinitor. 

41. Igar Anatolievich 
PLYSHEUSKI 

Ihor Anatolievich 
PLYSHEVSKIY 

Ігар Анатольевіч 
ПЛЫШЭЎСКІ 

Игорь 
Анатольевич 
ПЛЫШЕВСКИЙ 

Membru al Comisiei 
Electorale Centrale 
(CEC) 

Data nașterii: 
19.2.1979 

Locul nașterii: 
Lyuban, fosta USSR 
(actualmente Belarus) 

Sex: masculin 

În calitate de membru al 
colegiului CEC, este 
responsabil de abuzuri 
comise în cadrul 
procesului electoral al 
alegerilor prezidenţiale 
din 2020, de nerespectarea 
standardelor internaţionale 
de bază ale corectitudinii 
și transparenţei și de falsi­
ficarea rezultatelor alege­
rilor. 

În special, CEC și colegiul 
acesteia au organizat 
respingerea unor candidaţi 
din opoziţie pe baza unor 
false motive, precum și 
impunerea unor restricţii 
disproporţionate asupra 
observatorilor din secţiile 
de votare. De asemenea, 
CEC s-a asigurat că 
comisiile electorale aflate 
sub supravegherea sa sunt 
alcătuite în mod părtinitor. 
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42. Marina Yureuna 
RAKHMANAVA 

Marina Yurievna 
RAKHMANOVA 

Марына Юр’еўна 
РАХМАНАВА 

Марина Юрьевна 
РАХМАНОВА 

Membră a Comisiei 
Electorale Centrale 
(CEC) 

Data nașterii: 
26.9.1970 

Sex: feminin 

În calitate de membră a 
colegiului CEC, este 
responsabilă de abuzuri 
comise în cadrul 
procesului electoral al 
alegerilor prezidenţiale 
din 2020, de nerespectarea 
standardelor internaţionale 
de bază ale corectitudinii 
și transparenţei și de falsi­
ficarea rezultatelor alege­
rilor. 

În special, CEC și colegiul 
acesteia au organizat 
respingerea unor candidaţi 
din opoziţie pe baza unor 
false motive, precum și 
impunerea unor restricţii 
disproporţionate asupra 
observatorilor din secţiile 
de votare. De asemenea, 
CEC s-a asigurat că 
comisiile electorale aflate 
sub supravegherea sa sunt 
alcătuite în mod părtinitor. 

43. Aleh Leanidavich 
SLIZHEUSKI 

Oleg Leonidovich 
SLIZHEVSKI 

Алег Леанідавiч 
СЛIЖЭЎСКІ 

Олег Леонидович 
СЛИЖЕВСКИЙ 

Membru al Comisiei 
Electorale Centrale 
(CEC) 

Data nașterii: 
16.8.1972 

Locul nașterii: 
Hrodna/Grodno, fosta 
USSR (actualmente 
Belarus) 

Sex: masculin 

În calitate de membru al 
colegiului CEC, este 
responsabil de abuzuri 
comise în cadrul 
procesului electoral al 
alegerilor prezidenţiale 
din 2020, de nerespectarea 
de către aceasta a stan­
dardelor internaţionale de 
bază ale corectitudinii și 
transparenţei și de falsi­
ficarea rezultatelor alege­
rilor. 

În special, CEC și colegiul 
acesteia au organizat 
respingerea unor candidaţi 
din opoziţie pe baza unor 
false motive, precum și 
impunerea unor restricţii 
disproporţionate asupra 
observatorilor din secţiile 
de votare. De asemenea, 
CEC s-a asigurat că 
comisiile electorale aflate 
sub supravegherea sa sunt 
alcătuite în mod părtinitor. 
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44. Irina Aliaksan­
drauna TSELI­
KAVETS 

Irina Alexan­
drovna TSELI­
KOVEC 

Ірына 
Аляксандраўна 
ЦЭЛІКАВЕЦ 

Ирина 
Александровна 
ЦЕЛИКОВЕЦ 

Membră a Comisiei 
Electorale Centrale 
(CEC) 

Data nașterii: 
2.11.1976 

Locul nașterii: 
Zhlobin, fosta USSR 
(actualmente Belarus) 

Sex: feminin 

În calitate de membră a 
colegiului CEC, este 
responsabilă de abuzuri 
comise în cadrul 
procesului electoral al 
alegerilor prezidenţiale 
din 2020, de nerespectarea 
standardelor internaţionale 
de bază ale corectitudinii 
și transparenţei și de falsi­
ficarea rezultatelor alege­
rilor. 

În special, CEC și colegiul 
acesteia au organizat 
respingerea unor candidaţi 
din opoziţie pe baza unor 
false motive, precum și 
impunerea unor restricţii 
disproporţionate asupra 
observatorilor din secţiile 
de votare. De asemenea, 
CEC s-a asigurat că 
comisiile electorale aflate 
sub supravegherea sa sunt 
alcătuite în mod părtinitor. 
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45. Alіaksandr Ryho­
ravіch 
LUKASHENKA 

Alexandr 
Grіgorіevіch 
LUKASHENKO 

Аляксандр 
Рыгоравіч 
ЛУКАШЭНКА 

Александр 
Григорьевич 
ЛУКАШЕНКО 

Președinte al Repu­
blicii Belarus 

Data nașterii: 
30.8.1954 

Locul nașterii: loca­
litatea Kopys, 
regiunea Vitebsk/ 
Viciebsk, fosta URSS 
(actualmente Belarus) 

Sex: masculin 

În calitatea de președinte 
al Belarusului cu autoritate 
asupra organelor statale, 
este responsabil de repre­
siunea violentă desfășurată 
de aparatul de stat înainte 
și după alegerile prezi­
denţiale din 2020, în 
special prin respingerea 
principalilor candidaţi din 
opoziţie, arestări arbitrare 
și rele tratamente ale 
căror victime au fost 
demonstranţi pașnici, 
precum și prin acte de 
intimidare a jurnaliștilor 
și de violenţă împotriva 
acestora. 

46. Viktar Aliaksan­
dravich 
LUKASHENKA 

Viktor Aleksan­
drovich LUKAS­
HENKO 

Віктар 
Аляксандравіч 
ЛУКАШЭНКА 

Виктор 
Александрович 
ЛУКАШЕНКО 

Consilier pe probleme 
de securitate naţională 
al președintelui, 
membru al 
Consiliului de Secu­
ritate 

Data nașterii: 
28.11.1975 

Locul nașterii: 
Mogilev/ Mahiliou 
(fosta URSS, 
actualmente Belarus) 

Sex: masculin 

În calitate de consilier pe 
probleme de securitate 
naţională al președintelui 
și de membru al Consiliului 
de Securitate, precum și 
exercitând funcţia de 
supraveghere informală a 
forţelor de securitate din 
Belarus, este responsabil 
de campania de represiune 
și de intimidare condusă de 
aparatul de stat în urma 
alegerilor prezidenţiale din 

▼M32



 

02006R0765 — RO — 17.12.2020 — 028.002 — 29 

Nume 
Transcriere din orto­

grafia belarusă 
Transcriere din orto­

grafia rusă 

Nume 
(ortografia belarusă) 

Nume 
(ortografia rusă) Informaţii de identificare Motivele înscrierii pe liste 

2020, în special prin 
arestări arbitrare și rele 
tratamente, inclusiv 
tortură, ale căror victime 
au fost demonstranţi 
pașnici, precum și prin 
acte de intimidare a 
jurnaliștilor și de violenţă 
împotriva acestora. 

47. Ihar Piatrovich 
SERGYAENKA 

Igor Petrovich 
SERGEENKO 

Ігар Пятровіч 
СЕРГЯЕНКА 

Игорь Петрович 
СЕРГЕЕНКО 

Șeful personalului 
Administraţiei Prezi­
denţiale 

Data nașterii: 
14.1.1963 

Locul nașterii: satul 
Stolitsa din regiunea 
Vitebsk/ Viciebsk 
(fosta URSS, 
actualmente Belarus) 

Sex: masculin 

În calitate de șef al perso­
nalului Administraţiei 
Prezidenţiale, este strâns 
asociat președintelui și 
responsabil de asigurarea 
executării prerogativelor 
prezidenţiale în domeniul 
politicii interne și externe. 
Acesta sprijină astfel 
regimul Lukașenko, 
inclusiv în campania de 
represiune și de intimidare 
condusă de aparatul de 
stat în urma alegerilor 
prezidenţiale din 2020. 

48. Ivan Stanisla­
vavich TERTEL 

Ivan Stanisla­
vovich TERTEL 

Іван Станіслававіч 
ТЭРТЭЛЬ 

Иван 
Станиславович 
ТЕРТЕЛЬ 

Președintele KGB, 
fost președinte al 
Comitetului de 
control al statului 

Data nașterii: 
8.9.1966 

Locul nașterii: satul 
Privalki/ Privalka din 
regiunea Hrodna/ 
Grodno (fosta URSS, 
actualmente Belarus) 

Sex: masculin 

În funcţia de conducere pe 
care o deţine ca președinte 
al Comitetului pentru 
securitatea statului (KGB) 
și în calitatea anterioară de 
președinte al Comitetului 
de control al statului, este 
responsabil de campania 
de represiune și de inti­
midare condusă de 
aparatul de stat în urma 
alegerilor prezidenţiale 
din 2020, în special prin 
arestări arbitrare și rele 
tratamente, inclusiv 
tortură, ale căror victime 
au fost demonstranţi 
pașnici, precum și prin 
acte de intimidare a 
jurnaliștilor și de violenţă 
împotriva acestora. 
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49. Raman Ivanavich 
MELNIK 

Roman Ivanovich 
MELNIK 

Раман Іванавіч 
МЕЛЬНІК 

Роман Иванович 
МЕЛЬНИК 

Șeful Direcţiei prin­
cipale de protecţie a 
legii și ordinii și de 
prevenire din cadrul 
Ministerului 
Afacerilor Interne 

Data nașterii: 
29.5.1964 

Sex: masculin 

În funcţia de conducere pe 
care o deţine ca șef al 
Direcţiei principale de 
protecţie a legii și ordinii 
și de prevenire în cadrul 
Ministerului Afacerilor 
Interne, este responsabil 
de campania de represiune 
și de intimidare condusă 
de aparatul de stat în 
urma alegerilor prezi­
denţiale din 2020, în 
special prin arestări 
arbitrare și rele tratamente, 
inclusiv tortură, ale căror 
victime au fost demons­
tranţi pașnici, precum și 
prin acte de intimidare a 
jurnaliștilor și de violenţă 
împotriva acestora. 

50. Іvan Danіlavіch 
NASKEVІCH 

Іvan Danіlovіch 
NOSKEVІCH 

Іван Данілавіч 
НАСКЕВІЧ 

Иван Данилович 
НОСКЕВИЧ 

Președintele Comi­
tetului de anchetă 

Data nașterii: 
25.3.1970 

Locul nașterii: satul 
Cierabličy din 
regiunea Brest (fosta 
URSS, actualmente 
Belarus) 

Sex: masculin 

În funcţia de conducere pe 
care o deţine ca președinte 
al Comitetului de anchetă, 
este responsabil de 
campania de represiune și 
de intimidare condusă de 
comitet în urma alegerilor 
prezidenţiale din 2020, în 
special prin ►C4 anchete 
iniţiate împotriva Cons- 
iliului de coordonare și 
împotriva demonstranţilor 
pașnici. ◄ 

51. Aliaksey Aliak­
sandravich 
VOLKAU 

Alexey Aleksan­
drovich VOLKOV 

Аляксей 
Аляксандравіч 
ВОЛКАЎ 

Алексей 
Александрович 
ВОЛКОВ 

Fost prim-vice­
președinte al Comi­
tetului de anchetă, în 
prezent președinte al 
Comitetului de stat 
pentru medicină 
legală 

Data nașterii: 
7.9.1973 

Locul nașterii: Minsk 
(fosta URSS, 
actualmente Belarus) 

Sex: masculin 

În funcţia de conducere pe 
care o deţinea anterior ca 
prim-vicepreședinte al 
Comitetului de anchetă, 
este responsabil de 
campania de represiune și 
de intimidare condusă de 
comitet în urma alegerilor 
prezidenţiale din 2020, în 
special prin ►C4 anchete 
iniţiate împotriva Cons- 
iliului de coordonare și 
împotriva demonstranţilor 
pașnici. ◄ 
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52. Siarhei Yakau­
levich AZEMSHA 

Sergei Yakov­
levich AZEMSHA 

Сяргей Якаўлевіч 
АЗЕМША 

Сергей Яковлевич 
АЗЕМША 

Vicepreședinte al 
Comitetului de 
anchetă 

Data nașterii: 
17.7.1974 

Locul nașterii: 
Rechitsa, regiunea 
Gomel (fosta URSS, 
actualmente Belarus) 

Sex: masculin 

În funcţia de conducere pe 
care o deţine ca vice­
președinte al Comitetului 
de anchetă, este responsabil 
de campania de represiune 
și de intimidare condusă de 
comitet în urma alegerilor 
prezidenţiale din 2020, în 
special prin ►C4 anchete 
iniţiate împotriva Cons- 
iliului de coordonare și 
împotriva demonstranţilor 
pașnici. ◄ 

53. Andrei Fioda­
ravich SMAL 

Andrei Fyodo­
rovich SMAL 

Андрэй Фёдаравіч 
СМАЛЬ 

Андрей 
Федорович 
СМАЛЬ 

Vicepreședinte al 
Comitetului de 
anchetă 

Data nașterii: 
1.8.1973 

Locul nașterii: Brest 
(fosta URSS, 
actualmente Belarus) 

Sex: masculin 

În funcţia de conducere pe 
care o deţine ca vice­
președinte al Comitetului 
de anchetă, este responsabil 
de campania de represiune 
și de intimidare condusă de 
comitet în urma alegerilor 
prezidenţiale din 2020, în 
special prin ►C4 anchete 
iniţiate împotriva Cons- 
iliului de coordonare și 
împotriva demonstranţilor 
pașnici. ◄ 

54. Andreі Yurevіch 
PAULІU 
CHENKA 

Andreі Yurevіch 
PAVLYU­
CHENKO 

Андрэй Юр'евіч 
ПАЎЛЮЧЕНКА 

Андрей Юрьевич 
ПАВЛЮЧЕНКО 

Șeful Centrului de 
operaţii și analiză 

Data nașterii: 
1.8.1971 

Sex: masculin 

În funcţia de conducere pe 
care o deţine ca șef al 
Centrului de operaţii și 
analiză, este strâns asociat 
președintelui și este 
responsabil de represiunea 
împotriva societăţii civile, 
în special prin întreruperea 
conexiunii la reţelele de 
telecomunicaţii ca 
instrument de represiune 
împotriva societăţii civile, 
a demonstranţilor pașnici 
și a jurnaliștilor. 
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55. Ihar Ivanavich 
BUZOUSKI 

Igor Ivanovich 
BUZOVSKI 

Ігар Іванавіч 
БУЗОЎСКІ 

Игорь Иванович 
БУЗОВСКИЙ 

Adjunct al ministrului 
informaţiilor Data 
nașterii: 10.7.1972 

Locul nașterii: satul 
Koshelevo, regiunea 
Grodno/ Hrodna 
(fosta URSS, 
actualmente Belarus) 

Sex: masculin 

În funcţia de conducere pe 
care o deţine ca adjunct al 
ministrului informaţiilor, 
este responsabil de repre­
siunea împotriva societăţii 
civile, în special prin 
decizia Ministerului Infor­
maţiilor de a întrerupe 
accesul la site-uri inde­
pendente și de a limita 
accesul la internet în 
Belarus în urma alegerilor 
prezidenţiale din 2020, ca 
instrument de represiune 
împotriva societăţii civile, 
a demonstranţilor pașnici 
și a jurnaliștilor. 

56. Natallia Mika­
laeuna EISMANT 

Natalia Niko­
layevna 
EISMONT 

Наталля 
Мікалаеўна 
ЭЙСМАНТ 

Наталья 
Николаевна 
ЭЙСМОНТ 

Secretară de presă a 
președintelui Bela­
rusului 

Data nașterii: 
16.2.1984 

Locul nașterii: Minsk 
(fosta URSS, 
actualmente Belarus) 

Numele de fată: 
Kirsanova (RU: 
Кирсанова) sau 
Selyun (RU Селюн) 

Sex: feminin 

În calitate de secretară de 
presă a președintelui Bela­
rusului, este strâns 
asociată președintelui și 
responsabilă de coor­
donarea activităţilor 
media ale președintelui, 
inclusiv de elaborarea de 
declaraţii și de organizarea 
de apariţii publice. 
Sprijină astfel regimul 
Lukașenko, inclusiv în 
campania de represiune și 
de intimidare condusă de 
aparatul de stat în urma 
alegerilor prezidenţiale 
din 2020. În special, prin 
declaraţiile sale publice 
prin care îl apără pe 
președinte și îi critică pe 
activiștii opoziţiei, 
precum și pe demons­
tranţii pașnici, făcute în 
urma alegerilor prezi­
denţiale din 2020, a 
contribuit la subminarea 
gravă a democraţiei și a 
statului de drept în 
Belarus. 
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57. Siarhei Yauge­
navich ZUBKOU 

Sergei Yevge­
nevich ZUBKOV 

Сяргей Яўгенавіч 
ЗУБКОЎ 

Сергей 
Евгеньевич 
ЗУБКОВ 

Comandantul unităţii 
Alfa 

Data nașterii: 
21.8.1975 

Sex: masculin 

În funcţia de comandă pe 
care o deţine asupra 
forţelor unităţii Alfa, este 
responsabil de campania 
de represiune și de inti­
midare întreprinsă de 
aceste forţe în urma 
alegerilor prezidenţiale 
din 2020, în special prin 
arestări arbitrare și rele 
tratamente, inclusiv 
tortură, ale căror victime 
au fost demonstranţi 
pașnici, precum și prin 
acte de intimidare a 
jurnaliștilor și de violenţă 
împotriva acestora. 

58. ˋ 
Andreі Alіak- 
seevіch RAU- 
KOU 

Andreі Alekseevіch 
RAVKOV 

Андрэй 
Аляксеевіч 
РАЎКОЎ 

Андрей 
Алексеевич 
РАВКОВ 

Fost secretar de stat 
în cadrul Consiliului 
de Securitate 

Data nașterii: 
25.6.1967 

Locul nașterii: satul 
Revyaki, regiunea 
Vitebsk/ Viciebsk 
(fosta URSS, 
actualmente Belarus) 

Sex: masculin 

În calitatea anterioară de 
secretar de stat al 
Consiliului de Securitate, 
este strâns asociat 
președintelui și 
responsabil de campania 
de represiune și de inti­
midare întreprinsă de 
aparatul de stat în urma 
alegerilor prezidenţiale 
din 2020, în special prin 
arestări arbitrare și rele 
tratamente, inclusiv 
tortură, ale căror victime 
au fost demonstranţi 
pașnici, precum și prin 
acte de intimidare a 
jurnaliștilor și de violenţă 
împotriva acestora. 

59. Pyotr Piatrovich 
MIKLASHEVICH 

Petr Petrovich 
MIKLASHEVICH 

Пётр Пятровіч 
МIКЛАШЭВІЧ 

Петр Петрович 
МИКЛАШЕВИЧ 

Președintele Curţii 
Constituţionale a 
Republicii Belarus 

Data nașterii: 
18.10.1954 

Locul nașterii: 
regiunea Minsk (fosta 
URSS, actualmente 
Belarus) 

Sex: masculin 

În calitate de președinte al 
Curţii Constituţionale, este 
responsabil pentru decizia 
Curţii Constituţionale 
adoptată la 25 august 
2020, prin care rezultatul 
alegerilor frauduloase a 
fost recunoscut oficial. 
Prin urmare, a sprijinit și 
a facilitat acţiuni ale 
campaniei de represiune 
și de intimidare întreprinse 
de aparatul de stat 
împotriva demonstranţilor 
pașnici și a jurnaliștilor și 
este astfel responsabil de 
subminarea gravă a demo­
craţiei și a statului de 
drept în Belarus. 
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60. Anatol Aliaksan­
dravich SIVAK 

Anatoli Aleksan­
drovich SIVAK 

Анатоль 
Аляксандравiч 
СIВАК 

Анатолий 
Александрович 
СИВАК 

Viceprim-ministru, 
fost președinte al 
Comitetului executiv 
al orașului Minsk 

Data nașterii: 
19.7.1962 

Locul nașterii: Zavoit, 
districtul Narovlya, 
regiunea Gomel/ 
Homyel, fosta URSS 
(actualmente Belarus) 

Sexul: masculin 

În funcţia de conducere pe 
care a deţinut-o ca 
președinte al Comitetului 
executiv al orașului 
Minsk, a fost responsabil 
de campania de represiune 
și de intimidare 
desfășurată de aparatul 
local din Minsk sub supra­
vegherea sa, în urma 
alegerilor prezidenţiale 
din 2020, în special prin 
arestări arbitrare și rele 
tratamente, incluzând 
tortura, ale căror victime 
au fost demonstranţi 
pașnici, precum și prin 
intimidări și violenţe la 
adresa jurnaliștilor. A 
făcut numeroase declaraţii 
publice în care a criticat 
demonstraţiile pașnice 
desfășurate în Belarus. 

În funcţia de conducere pe 
care o deţine în prezent ca 
viceprim-ministru, 
continuă să sprijine 
regimul Lukașenko. 

61. Ivan Mikhailavich 
EISMANT 

Ivan Mikhailavich 
EISMONT 

Iван Мiхайлавiч 
ЭЙСМАНТ 

Иван Михайлович 
ЭЙСМОНТ 

Președintele Societăţii 
de Stat de Radio și 
Televiziune din 
Belarus, șeful 
societăţii Belteleradio 

Data nașterii: 
20.1.1977 

Locul nașterii: 
Grodno/Hrodna, fosta 
URSS (actualmente 
Belarus) 

Sexul: masculin 

În funcţia sa actuală de 
președinte al Societăţii de 
Stat de Radio și Tele­
viziune din Belarus, este 
responsabil de difuzarea 
propagandei de stat prin 
mijloacele publice de 
comunicare în masă și 
sprijină în continuare 
regimul Lukașenko, 
inclusiv prin utilizarea 
canalelor mass-media 
pentru a sprijini 
continuarea mandatului 
președintelui, în pofida 
alegerilor prezidenţiale 
frauduloase care au avut 
loc la 9 august 2020 și a 
actelor ulterioare repetate 
de reprimare violentă a 
demonstraţiilor pașnice și 
legitime. 

Eismont a făcut declaraţii 
publice în care i-a criticat 
pe demonstranţii pașnici și 
a refuzat să mediatizeze 
demonstraţiile. De 
asemenea, el i-a concediat 
pe angajaţii greviști ai 
societăţii Belteleradio 
aflate sub conducerea sa, 
ceea ce îl face responsabil 
de încălcări ale drepturilor 
omului. 
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62. Uladzimir Stsiapa­
navich KARANIK 

Vladimir Stepa­
novich 
KARANIK 

Уладзiмiр 
Сцяпанавiч 
КАРАНIК 

Владимир 
Степанович 
КАРАНИК 

Guvernatorul regiunii 
Grodno/Hrodna, fost 
ministru al sănătăţii 

Data nașterii: 
30.11.1973 

Locul nașterii: 
Grodno/Hrodna, fosta 
URSS (actualmente 
Belarus) 

Sexul: masculin 

În funcţia de conducere pe 
care a deţinut-o anterior ca 
ministru al sănătăţii, a fost 
responsabil de utilizarea 
serviciilor de asistenţă 
medicală pentru 
reprimarea demonstranţilor 
pașnici, inclusiv prin 
utilizarea de ambulanţe 
pentru transportarea 
demonstranţilor care 
aveau nevoie de asistenţă 
medicală nu către spitale, 
ci către centre de izolare. 
A făcut numeroase 
declaraţii publice în care 
a criticat demonstraţiile 
pașnice desfășurate în 
Belarus, acuzând la un 
moment dat un 
demonstrant că este în 
stare de ebrietate. 

În funcţia de conducere pe 
care o deţine în prezent ca 
guvernator al regiunii 
Grodno/Hrodna, continuă 
să sprijine regimul 
Lukașenko. 

63. Natallia Ivanauna 
KACHANAVA 

Natalia Ivanovna 
KOCHANOVA 

Наталля Iванаўна 
КАЧАНАВА 

Наталья Ивановна 
КОЧАНОВА 

Președinta Consiliului 
Republicii din cadrul 
Adunării Naţionale 
din Belarus 

Data nașterii: 
25.9.1960 

Locul nașterii: 
Polotsk, regiunea 
Vitebsk/Viciebsk, 
fosta URSS 
(actualmente Belarus) 

Sexul: feminin 

În funcţia de conducere pe 
care o deţine în prezent ca 
președintă a Consiliului 
Republicii din cadrul 
Adunării Naţionale din 
Belarus, este responsabilă 
de sprijinirea deciziilor 
președintelui în domeniul 
politicii interne. De 
asemenea, este respon­
sabilă de organizarea 
alegerilor frauduloase care 
au avut loc la 9 august 
2020. A făcut declaraţii 
publice în care a susţinut 
reprimarea brutală a 
demonstranţilor pașnici de 
către aparatul de securi­
tate. 

64. Pavel Mikalaevich 
LIOHKI 

Pavel Nikolaevich 
LIOHKI 

Павел Мiкалаевiч 
ЛЁГКI 

Павел Николаевич 
ЛЁГКИЙ 

Prim-adjunct al 
ministrului infor­
maţiilor 

Data nașterii: 
30.5.1972 

Locul nașterii: Bara­
navichy, fosta URSS 
(actualmente Belarus) 

Sexul: masculin 

În funcţia de conducere pe 
care o deţine ca prim- 
adjunct al ministrului 
informaţiilor, este 
responsabil de represiunea 
împotriva societăţii civile 
și în special de decizia 
Ministerului Informaţiilor 
de a întrerupe accesul la 
site-uri independente și 
de a limita accesul la 
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internet în Belarus în urma 
alegerilor prezidenţiale din 
2020, ca instrument de 
represiune împotriva 
societăţii civile, a demons­
tranţilor pașnici și a 
jurnaliștilor. 

65. Ihar Uladzimi­
ravich LUTSKY 
Igor Vladimi­
rovich LUTSKY 

Iгар Уладзiмiравiч 
ЛУЦКI 

Игорь 
Владимирович 
ЛУЦКИЙ 

Ministrul infor­
maţiilor 
Data nașterii: 
31.10.1972 
Locul nașterii: Stolin, 
regiunea Brest, fosta 
URSS (actualmente 
Belarus) 
Sexul: masculin 

În funcţia de conducere pe 
care o deţine ca ministru 
al informaţiilor, este 
responsabil de represiunea 
împotriva societăţii civile 
și în special de decizia 
Ministerului Informaţiilor 
de a întrerupe accesul la 
site-uri independente și 
de a limita accesul la 
internet în Belarus în 
urma alegerilor prezi­
denţiale din 2020, ca 
instrument de represiune 
împotriva societăţii civile, 
a demonstranţilor pașnici 
și a jurnaliștilor. 

66. Andrei Ivanavich 
SHVED 
Andrei Ivanovich 
SHVED 

Андрэй Iванавiч 
ШВЕД 

Андрей Иванович 
ШВЕД 

Procuror general al 
Belarusului 
Data nașterii: 
21.4.1973 
Locul nașterii: Glus­
hkovichi, regiunea 
Gomel/Homyel, fosta 
URSS (actualmente 
Belarus) 
Sexul: masculin 

În funcţia sa de procuror 
general al Belarusului, 
este responsabil de actele 
de represiune comise în 
continuare împotriva 
societăţii civile și a 
opoziţiei democratice și 
în special de iniţierea a 
numeroase urmăriri 
penale împotriva demons­
tranţilor pașnici, a liderilor 
opoziţiei și a jurnaliștilor 
în urma alegerilor prezi­
denţiale din 2020. De 
asemenea, a făcut 
declaraţii în care i-a 
ameninţat cu pedepse pe 
participanţii la „manifes­
taţiile neautorizate”. 

67. Genadz 
Andreevich 
BOGDAN 
Gennady Andre­
ievich BOGDAN 

Генадзь Андрэевiч 
БОГДАН 

Геннадий 
Андреевич 
БОГДАН 

Șef adjunct al 
Direcţiei de 
gestionare a bunurilor 
președintelui Bela­
rusului 
Data nașterii: 
8.1.1977 
Sexul: masculin 

În funcţia sa de șef 
adjunct al Direcţiei de 
gestionare a bunurilor 
președintelui Belarusului, 
supraveghează 
funcţionarea a numeroase 
întreprinderi. Organismul 
pe care îl conduce oferă 
sprijin financiar, material 
și tehnic, social, medical 
și pentru locuinţe 
aparatului de stat și auto­
rităţilor republicane. Are 
legături strânse cu 
președintele și continuă 
să sprijine regimul 
Lukașenko. 
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68. Ihar Paulavich 
BURMISTRAU 

Igor Pavlovich 
BURMISTROV 

Iгар Паўлавiч 
БУРМIСТРАЎ 

Игорь Павлович 
БУРМИСТРОВ 

Șef al statului-major 
și prim comandant 
adjunct al trupelor 
interne ale Minis­
terului Afacerilor 
Interne 

Data nașterii: 
30.9.1968 

Sexul: masculin 

În funcţia de conducere pe 
care o deţine ca prim 
comandant adjunct al 
trupelor interne ale Minis­
terului Afacerilor Interne, 
este responsabil de 
campania de represiune și 
de intimidare condusă de 
trupele interne aflate sub 
comanda sa, în urma 
alegerilor prezidenţiale 
din 2020, în special de 
arestări arbitrare și rele 
tratamente, incluzând 
tortura, ale căror victime 
au fost demonstranţi 
pașnici, precum și de inti­
midări și violenţe la 
adresa jurnaliștilor. 

69. Arciom Kanstanti­
navich DUNKA 

Artem Konstanti­
novich DUNKO 

Арцём 
Канстанцiнавiч 
ДУНЬКА 

Артем 
Константинович 
ДУНЬКО 

Inspector principal 
pentru chestiuni 
extraordinare în 
cadrul Departa­
mentului de inves­
tigaţii financiare al 
Comitetului de 
Control al Statului 

Data nașterii: 
8.6.1990 

Sexul: masculin 

În funcţia de conducere pe 
care o deţine ca inspector 
principal pentru chestiuni 
extraordinare în cadrul 
Departamentului de inves­
tigaţii financiare al Comi­
tetului de Control al 
Statului, este responsabil 
de campania de represiune 
și de intimidare condusă 
de aparatul de stat în 
urma alegerilor prezi­
denţiale din 2020, în 
special prin anchete 
iniţiate împotriva liderilor 
opoziţiei și a activiștilor. 

70. Aleh Heorhievich 
KARAZIEI 

Oleg Georgevich 
KARAZEI 

Алег Георгiевiч 
КАРАЗЕЙ 

Олег Георгиевич 
КАРАЗЕЙ 

Șeful Departa­
mentului de prevenire 
din cadrul Departa­
mentului general de 
asigurare a respectării 
legii și de prevenire 
al Poliţiei pentru 
siguranţa publică din 
cadrul Ministerului 
Afacerilor Interne 

Data nașterii: 
1.1.1979 

Locul nașterii: 
regiunea Minsk, fosta 
URSS (actualmente 
Belarus) 

Sexul: masculin 

În funcţia de conducere pe 
care o deţine ca șef al 
Departamentului de 
prevenire din cadrul 
Departamentului general 
de asigurare a respectării 
legii și de prevenire al 
Poliţiei pentru siguranţa 
publică din cadrul Minis­
terului Afacerilor Interne, 
este responsabil de 
campania de represiune și 
de intimidare condusă de 
forţele de poliţie în urma 
alegerilor prezidenţiale 
din 2020, în special prin 
arestări arbitrare și rele 
tratamente, inclusiv 
tortură, ale căror victime 
au fost demonstranţi 
pașnici, precum și prin 
intimidări și violenţe la 
adresa jurnaliștilor. 

▼M34



 

02006R0765 — RO — 17.12.2020 — 028.002 — 38 

Nume 
Transcriere din orto­

grafia belarusă 
Transcriere din orto­

grafia rusă 

Nume 
(ortografia belarusă) 

Nume 
(ortografia rusă) Informaţii de identificare Motivele înscrierii pe liste 

71. Dzmitry Aliaksan­
dravich KURYAN 

Dmitry Aleksan­
drovich 
KURYAN 

Дзмiтрый 
Аляксандравiч 
КУРЯН 

Дмитрий 
Александрович 
КУРЯН 

Colonel de poliţie, șef 
adjunct al Departa­
mentului general și 
șef al Departa­
mentului de asigurare 
a respectării legii din 
cadrul Ministerului 
Afacerilor Interne 

Data nașterii: 
3.10.1974 

Sexul: masculin 

În funcţia de conducere pe 
care o deţine, fiind colonel 
de poliţie și șef adjunct al 
Departamentului general, 
șef al Departamentului de 
asigurare a respectării legii 
din cadrul Ministerului 
Afacerilor Interne și 
colonel de poliţie, este 
responsabil de campania 
de represiune și de inti­
midare condusă de forţele 
de poliţie în urma 
alegerilor prezidenţiale 
din 2020, în special prin 
arestări arbitrare și rele 
tratamente, inclusiv 
tortură, ale căror victime 
au fost demonstranţi 
pașnici, precum și prin 
intimidări și violenţe la 
adresa jurnaliștilor. 

72. Aliaksandr Henry­
kavich TURCHIN 

Aleksandr Henri­
hovich TURCHIN 

Аляксандр 
Генрыхавiч 
ТУРЧЫН 

Александр 
Генрихович 
ТУРЧИН 

Președintele Comi­
tetului executiv al 
regiunii Minsk 

Data nașterii: 
2.7.1975 

Locul nașterii: Novo­
grudok, regiunea 
Grodno/Hrodna, fosta 
URSS (actualmente 
Belarus) 

Sexul: masculin 

În funcţia sa de președinte 
al Comitetului executiv al 
regiunii Minsk, este 
responsabil cu suprave­
gherea administraţiei 
locale, inclusiv a mai 
multor comitete. Prin 
urmare, acesta sprijină 
regimul Lukașenko. 

73. Dzmitry Mika­
laevich 
SHUMILIN 

Dmitry Niko­
layevich 
SHUMILIN 

Дзмiтрый 
Мiкалаевiч 
ШУМIЛIН 

Дмитрий 
Николаевич 
ШУМИЛИН 

Șef adjunct al Servi­
ciului pentru 
evenimente de masă 
al GUVD (Departa­
mentul principal 
pentru afaceri interne) 
din cadrul Comi­
tetului executiv al 
orașului Minsk 

Data nașterii: 
26.7.1977 

Sexul: masculin 

În funcţia sa de șef 
adjunct al Serviciului 
pentru evenimente de 
masă al Departamentului 
municipal de poliţie din 
cadrul Comitetului 
executiv al orașului 
Minsk, este responsabil 
de campania de represiune 
și de intimidare condusă 
de aparatul local în urma 
alegerilor prezidenţiale din 
2020, în special prin 
arestări arbitrare și rele 
tratamente, incluzând 
tortura, ale căror victime 
au fost demonstranţi 
pașnici, precum și prin 
intimidări și violenţe la 
adresa jurnaliștilor. 

S-a dovedit implicarea sa 
personală în privarea de 
libertate în mod ilegal a 
unor demonstranţi pașnici. 
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74. Vital Ivanavich 
STASIUKEVICH 

Vitalyi Ivanovich 
STASIUKEVICH 

Вiталь Iванавiч 
СТАСЮКЕВIЧ 

Виталий Иванович 
СТАСЮКЕВИЧ 

Șef adjunct al Poliţiei 
pentru siguranţa 
publică din Grodno/ 
Hrodna 

Data nașterii: 
5.3.1976 

Locul nașterii: 
Grodno/Hrodna, fosta 
URSS (actualmente 
Belarus) 

Sexul: masculin 

În funcţia sa de șef 
adjunct al Poliţiei pentru 
siguranţa publică din 
Grodno/Hrodna, este 
responsabil de campania 
de represiune și de inti­
midare condusă de forţele 
de poliţie locale aflate sub 
comanda sa în urma 
alegerilor prezidenţiale 
din 2020, în special prin 
arestări arbitrare și rele 
tratamente, incluzând 
tortura, ale căror victime 
au fost demonstranţi 
pașnici, precum și prin 
intimidări și violenţe la 
adresa jurnaliștilor. 

Potrivit martorilor, a 
supravegheat personal 
privarea de libertate în 
mod ilegal a unor 
demonstranţi pașnici. 

75. Siarhei Leani­
davich 
KALINNIK 

Sergei Leoni­
dovich 
KALINNIK 

Сяргей Леанiдавiч 
КАЛИННИК 

Сергей Леонидо- 
вич КАЛИННИК 

Colonel de poliţie, 
șeful Departamentului 
de poliţie al 
districtului Sovetsky 
din Minsk 

Data nașterii: 
23.7.1979 

Sexul: masculin 

În funcţia sa de șef al 
Departamentului de 
poliţie al districtului 
Sovetsky din Minsk, este 
responsabil de campania 
de represiune și de inti­
midare condusă de forţele 
de poliţie locale aflate sub 
comanda sa în urma 
alegerilor prezidenţiale 
din 2020, în special prin 
arestări arbitrare și rele 
tratamente, incluzând 
tortura, ale căror victime 
au fost demonstranţi 
pașnici, precum și prin 
intimidări și violenţe la 
adresa jurnaliștilor. 

Potrivit martorilor, a 
supravegheat și a 
participat personal la 
torturarea unor demons­
tranţi deţinuţi în mod 
ilegal. 

76. Vadzim Siar­
haevich 
PRYGARA 

Vadim Sergeevich 
PRIGARA 

Вадзiм Сяргеевiч 
ПРЫГАРА 

Вадим Сергеевич 
ПРИГАРА 

Locotenent-colonel de 
poliţie, șeful Departa­
mentului de poliţie al 
districtului Molo­
dechno 

Data nașterii: 
31.10.1980 

Sexul: masculin 

În funcţia sa de șef al 
Departamentului de 
poliţie al districtului 
Molodechno, este 
responsabil de campania 
de represiune și de inti­
midare condusă de forţele 
de poliţie locale aflate sub 
comanda sa în urma 
alegerilor prezidenţiale 
din 2020, în special prin 
arestări arbitrare și rele 
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tratamente, incluzând 
tortura, ale căror victime 
au fost demonstranţi 
pașnici, precum și prin 
intimidări și violenţe la 
adresa jurnaliștilor. 
Potrivit martorilor, a 
supravegheat personal 
agresiunile fizice comise 
asupra unor demonstranţi 
deţinuţi în mod ilegal. De 
asemenea, a făcut 
numeroase declaraţii peio­
rative în mass-media 
despre demonstranţi. 

77. Viktar Ivanavich 
STANI­
SLAUCHYK 

Viktor Ivanovich 
STANI­
SLAVCHIK 

Вiктар Iванавiч 
СТАНIСЛАЎЧЫК 

Виктор Иванович 
СТАНИСЛА- 
ВЧИК 

Șef adjunct al Depar­
tamentului de poliţie 
al districtului 
Sovetsky din Minsk, 
șeful Poliţiei pentru 
siguranţa publică 

Data nașterii: 
27.1.1971 

Sexul: masculin 

În funcţia sa de șef 
adjunct al Departa­
mentului de poliţie al 
districtului Sovetsky din 
Minsk și de șef al 
Poliţiei pentru siguranţa 
publică, este responsabil 
de campania de represiune 
și de intimidare condusă 
de forţele de poliţie 
locale aflate sub comanda 
sa în urma alegerilor 
prezidenţiale din 2020, în 
special prin arestări 
arbitrare și rele tratamente, 
inclusiv tortură, ale căror 
victime au fost demons­
tranţi pașnici, precum și 
prin intimidări și violenţe 
la adresa jurnaliștilor. 

Potrivit martorilor, a 
supravegheat personal 
privarea de libertate a 
demonstranţilor pașnici și 
abuzurile fizice comise 
asupra persoanelor 
deţinute în mod ilegal. 

78. Aliaksandr Aliak­
sandravich 
PIETRASH 

Aleksandr Alek­
sandrovich 
PETRASH 

Аляксандр 
Аляксандравiч 
ПЕТРАШ 

Александр 
Александрович 
ПЕТРАШ 

Președintele Judecă­
toriei din Moskovski 
– Minsk 

Data nașterii: 
16.5.1988 

Sexul: masculin 

În funcţia sa de președinte 
al Judecătoriei din 
Moskovski – Minsk, este 
responsabil de numeroase 
hotărâri motivate politic 
împotriva unor jurnaliști, 
lideri ai opoziţiei, activiști 
și demonstranţi. S-a 
raportat că, în cursul 
proceselor desfășurate sub 
supravegherea sa, au avut 
loc încălcări ale drep­
turilor de apărare și au 
fost admise declaraţii din 
partea unor martori falși. 
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A contribuit la amendarea 
și la privarea de libertate a 
unor demonstranţi, 
jurnaliști și lideri ai 
opoziţiei în urma 
alegerilor prezidenţiale 
din 2020. 
Prin urmare, este 
responsabil de încălcări 
ale drepturilor omului și 
de subminarea statului de 
drept, precum și de parti­
ciparea la represiunea 
împotriva societăţii civile 
și a opoziţiei democratice. 

79. Andrei Aliaksan­
dravich LAHU­
NOVICH 

Andrei Aleksan­
drovich LAHU­
NOVICH 

Андрэй 
Аляксандравiч 
ЛАГУНОВIЧ 

Андрей 
Александрович 
ЛАГУНОВИЧ 

Judecător la Jude­
cătoria din Sovetski – 
Gomel/Homyel 

Sexul: masculin 

În calitatea sa de judecător 
la Judecătoria din Sovetski 
– Gomel/Homyel, este 
responsabil de numeroase 
hotărâri motivate politic 
împotriva unor jurnaliști, 
activiști și demonstranţi. 
S-a raportat că, în cursul 
proceselor desfășurate sub 
supravegherea sa, au avut 
loc încălcări ale drep­
turilor de apărare. 

Prin urmare, este 
responsabil de încălcări 
ale drepturilor omului și 
de subminarea statului de 
drept, precum și de parti­
ciparea la represiunea 
împotriva societăţii civile 
și a opoziţiei democratice. 

80. Alena Vasileuna 
LITVINA 

Elena Vasilevna 
LITVINA 

Алена Васiльеўна 
ЛIТВIНА 

Елена Васильевна 
ЛИТВИНА 

Judecătoare la Jude­
cătoria din Leninsky 
– Mogilev 

Sexul: feminin 

În calitatea sa de jude­
cătoare la Judecătoria din 
Leninsky – Mogilev, este 
responsabilă de numeroase 
hotărâri motivate politic 
împotriva unor jurnaliști, 
lideri ai opoziţiei, activiști 
și demonstranţi, în special 
de condamnarea lui 
Serghei Tihanovski, 
activist al opoziţiei și 
soţul candidatei la 
președinţie Svetlana Tiha­
novskaia. S-a raportat că, 
în cursul proceselor 
desfășurate sub suprave­
gherea sa, au avut loc 
încălcări ale drepturilor 
de apărare. 

▼M34
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Nume 
Transcriere din orto­

grafia belarusă 
Transcriere din orto­

grafia rusă 

Nume 
(ortografia belarusă) 

Nume 
(ortografia rusă) Informaţii de identificare Motivele înscrierii pe liste 

Prin urmare, este respon­
sabilă de încălcări ale 
drepturilor omului, de 
subminarea statului de 
drept, precum și de parti­
ciparea la represiunea 
împotriva societăţii civile 
și a opoziţiei democratice. 

81 Victoria Vale­
ryeuna 
SHABUNYA 

Victoria 
Valerevna 
SHABUNYA 

Вiкторыя 
Валер’еўна 
ШАБУНЯ 

Виктория 
Валерьевна 
ШАБУНЯ 

Judecătoare la Jude­
cătoria centrală – 
Minsk 

Data nașterii: 
27.2.1974 

Sexul: feminin 

În calitatea sa de jude­
cătoare la Judecătoria 
centrală – Minsk, este 
responsabilă de 
numeroase hotărâri 
motivate politic împotriva 
unor jurnaliști, lideri ai 
opoziţiei, activiști și 
demonstranţi, în special 
de condamnarea lui 
Serghei Dilevski – 
membru al Consiliului de 
coordonare și lider al unui 
comitet de grevă. S-a 
raportat că, în cursul 
proceselor desfășurate sub 
supravegherea sa, au avut 
loc încălcări ale drep­
turilor de apărare. 

Astfel, este responsabilă 
de încălcări ale drepturilor 
omului și de subminarea 
statului de drept, precum 
și de participarea la repre­
siunea împotriva societăţii 
civile și a opoziţiei demo­
cratice. 

82 Alena Aliaksan­
dravna 
ZHYVITSA 

Elena Aleksan­
drovna 
ZHYVITSA 

Алена 
Аляксандравна 
ЖЫВIЦА 

Елена 
Александровна 
ЖИВИЦА 

Judecătoare la jude­
cătoria Oktyabrsky – 
Minsk 

Data nașterii: 
9.4.1990 

Sexul: feminin 

În calitatea sa de jude­
cătoare la judecătoria 
Oktyabrsky – Minsk, este 
responsabilă de numeroase 
hotărâri motivate politic 
împotriva unor jurnaliști, 
lideri ai opoziţiei, activiști 
și demonstranţi. S-a 
raportat că, în cursul 
proceselor desfășurate sub 
supravegherea sa, au avut 
loc încălcări ale drep­
turilor de apărare. 

Astfel, este responsabilă 
de încălcări ale drepturilor 
omului și de subminarea 
statului de drept, precum 
și de participarea la repre­
siunea împotriva societăţii 
civile și a opoziţiei demo­
cratice. 
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83 Natallia Anato­
lievna 
DZIADKOVA 

Natalia Anato­
lievna 
DEDKOVA 

Наталля 
Анатольеўна 
ДЗЯДКОВА 

Наталья 
Анатольевна 
ДЕДКОВА 

Judecătoare la Jude­
cătoria din Party­
zanski – Minsk 

Data nașterii: 
2.12.1979 

Sexul: feminin 

În calitatea sa de jude­
cătoare la Judecătoria din 
Partyzanski – Minsk, este 
responsabilă de numeroase 
hotărâri motivate politic 
împotriva unor jurnaliști, 
lideri ai opoziţiei, activiști 
și demonstranţi, în special 
de condamnarea liderei 
Consiliului de coordonare, 
Mariya Kalesnikava. S-a 
raportat că, în cursul 
proceselor desfășurate sub 
supravegherea sa, au avut 
loc încălcări ale drep­
turilor de apărare. 

Prin urmare, este respon­
sabilă de încălcări ale 
drepturilor omului și de 
subminarea statului de 
drept, precum și de parti­
ciparea la represiunea 
împotriva societăţii civile 
și a opoziţiei democratice. 

84 Maryna 
Arkadzeuna 
FIODARAVA 

Marina Arka­
dievna 
FEDOROVA 

Марына 
Аркадзьеўна 
ФЁДАРАВА 

Марина 
Аркадьевна 
ФЕДОРОВА 

Judecătoare la Jude­
cătoria din Sovetski – 
Minsk 

Data nașterii: 
11.9.1965 

Sexul: feminin 

În calitatea sa de jude­
cătoare la Judecătoria din 
Sovetski – Minsk, este 
responsabilă de 
numeroase hotărâri 
motivate politic împotriva 
unor jurnaliști, lideri ai 
opoziţiei, activiști și 
demonstranţi. S-a raportat 
că, în cursul proceselor 
desfășurate sub suprave­
gherea sa, au avut loc 
încălcări ale drepturilor 
de apărare. 

Prin urmare, este respon­
sabilă de încălcări ale 
drepturilor omului și de 
subminarea statului de 
drept, precum și de parti­
ciparea la represiunea 
împotriva societăţii civile 
și a opoziţiei democratice. 
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85 Yulia Chaslavauna 
HUSTYR 

Yulia 
Cheslavovna 
HUSTYR 

Юлiя Чаславаўна 
ГУСТЫР 

Юлия Чеславовна 
ГУСТЫР 

Judecătoare la Jude­
cătoria centrală – 
Minsk 

Data nașterii: 
14.1.1984 

Sexul: feminin 

În calitatea sa de jude­
cătoare la Judecătoria 
centrală – Minsk, este 
responsabilă de 
numeroase hotărâri 
motivate politic împotriva 
unor jurnaliști, lideri ai 
opoziţiei, activiști și 
demonstranţi, în special 
de condamnarea candi­
datului la președinţie din 
partea opoziţiei, Viktar 
Babarika. Sa raportat că, 
în cursul proceselor 
desfășurate sub suprave­
gherea sa, au avut loc 
încălcări ale drepturilor 
de apărare. 

Prin urmare, este respon­
sabilă de încălcări ale 
drepturilor omului și de 
subminarea statului de 
drept, precum și de parti­
ciparea la represiunea 
împotriva societăţii civile 
și a opoziţiei democratice. 

86. Alena Tsima­
feeuna NYAK­
RASAVA 

Elena Timofeevna 
NEKRASOVA 

Алена Цiмафееўна 
НЯКРАСАВА 

Елена Тимофеевна 
НЕКРАСОВА 

Judecătoare la Jude­
cătoria din Zavodski 
– Minsk 

Data nașterii: 
26.11.1974 

Sexul: feminin 

În calitatea sa de jude­
cătoare la Judecătoria din 
Zavodski – Minsk, este 
responsabilă de 
numeroase hotărâri 
motivate politic împotriva 
unor jurnaliști, lideri ai 
opoziţiei, activiști și 
demonstranţi. S-a raportat 
că, în cursul proceselor 
desfășurate sub suprave­
gherea sa, au avut loc 
încălcări ale drepturilor 
de apărare. 

Prin urmare, este respon­
sabilă de încălcări ale 
drepturilor omului și de 
subminarea statului de 
drept, precum și de parti­
ciparea la represiunea 
împotriva societăţii civile 
și a opoziţiei democratice. 
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87. Aliaksandr Vasi­
levich 
SHAKUTSIN 

Aleksandr Vasi­
levich 
SHAKUTIN 

Аляксандр 
Васiльевiч 
ШАКУЦIН 

Александр 
Васильевич 
ШАКУТИН 

Om de afaceri, 
deţinătorul Amhodor 
Holding 

Data nașterii: 
12.1.1959 

Locul nașterii: 
Bolshoe Babino, 
districtul Orsha, 
regiunea Vitebsk/ 
Viciebsk, fosta URSS 
(actualmente Belarus) 

Sexul: masculin 

Este unul dintre principalii 
oameni de afaceri care 
operează în Belarus, 
deţinând interese 
comerciale în sectorul 
construcţiilor și al 
construcţiilor de mașini, 
în agricultură și în alte 
sectoare. 

Există relatări potrivit 
cărora este una dintre 
persoanele care au bene­
ficiat cel mai mult de pe 
urma privatizării pe 
durata ocupării de către 
Lukașenko a funcţiei de 
președinte. Este, de 
asemenea, membru al 
prezidiului asociaţiei 
publice pro-Lukașenko 
„Belaya Rus” și membru 
al Consiliului pentru 
dezvoltarea antrepreno­
riatului din Republica 
Belarus. 

Astfel, acesta profită de pe 
urma regimului 
Lukașenko, pe care îl 
sprijină. 

În iulie 2020 a făcut 
observaţii în public prin 
care condamna demons­
traţiile opoziţiei în 
Belarus, contribuind astfel 
la represiunea împotriva 
societăţii civile și a 
opoziţiei democratice. 

88. Mikalai Mika­
laevich 
VARABEI/ 
VERABEI 

Nikolay Niko­
laevich 
VOROBEY 

Мiкалай 
Мiкалаевiч 
ВАРАБЕЙ/ 
ВЕРАБЕЙ 

Николай 
Николаевич 
ВОРОБЕЙ 

Om de afaceri, 
coproprietar al 
Bremino Group 

Data nașterii: 
4.5.1963 

Locul nașterii: RSS 
Ucraineană(ac­
tualmente Ucraina) 

Sexul: masculin 

Este unul dintre principalii 
oameni de afaceri care 
operează în Belarus, 
deţinând interese 
comerciale în sectorul 
ţiţeiului și al circuitului 
cărbunelui, în sectorul 
bancar și în alte sectoare. 

Este coproprietar al 
Bremino Group – 
societate care a beneficiat 
de scutiri de impozite și 
de alte forme de sprijin 
din partea administraţiei 
belaruse. 

Astfel, acesta profită de pe 
urma regimului 
Lukașenko, pe care îl spri­
jină. 
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B. Persoanele juridice, entităţile și organismele menţionate la articolul 2 alineatul (1) 

Nume 
Transcriere din 

ortografia belarusă 
Transcriere din 
ortografia rusă 

Nume 
(ortografia belarusă) 

(ortografia rusă) 

Informaţii de identi­
ficare Motivele înscrierii pe liste Data includerii pe 

listă 

1. CJSC Belte­
chexport 

ЗАО „Белтехэкс- 
порт” 

Adresa:bd. Nezavi­
simosti 86-B, 
Minsk, 220012, 
Belarus 
Tel. +375 17 358 
83 83; +375 17 373 
80 12 
Site: https://bte.by/ 

E-mail: 
mail@bte.by 

CJSC Beltechexport este o 
entitate privată care exportă 
armament și echipamente 
militare produse de companiile 
de stat belaruse către ţări din 
Africa, America de Sud, Asia 
și Orientul Mijlociu. Belte­
chexport întreţine legături 
apropiate cu Ministerul 
Apărării din Belarus. 

Astfel CJSC Beltechexport 
profită de pe urma regimului 
Lukașenko, pe care îl sprijină 
prin procurarea de avantaje 
pentru administraţia prezi­
denţială. 

17.12.2020 

2. Dana Holdings/ 
Dana Astra 

Дана Холдингз/ 
Дана Астра 

Adresa: P. Msti­
slavtsa 9 (1st floor), 
Minsk 220114, 
Belarus 
Număr de înregis­
trare: Dana Astra: 
191295361 
Site: https://dana- 
holdings.com/ 
E-mail: PR@bir.by 

Tel. +375 17 26 93 
290; +375 17 39 39 
465 

Dana Holdings/Dana Astra 
este unul dintre principalii 
dezvoltatori și constructori în 
domeniul imobiliar din 
Belarus. Societatea a primit 
terenuri pentru dezvoltarea mai 
multor complexe rezidenţiale 
și centre de afaceri de mari 
dimensiuni. 

Deţinătorii Dana Holdings/ 
Dana Astra întreţin relaţii 
apropiate cu Alexandr 
Lukașenko. Liliya Lukașenko, 
nora președintelui, deţine o 
funcţie de rang înalt în cadrul 
societăţii. 

Astfel, Dana Holdings/Dana 
Astra profită de pe urma 
regimului Lukașenko, pe care 
îl sprijină. 

17.12.2020 

3. GHU – instituţia 
de stat „Depar­
tamentul 
economic prin­
cipal” din cadrul 
Biroului pentru 
chestiuni admi­
nistrative al 
președintelui 
Republicii 
Belarus» 

ГХУ – 
Государственное 
учреждение 
„Главное 
хозяйственное 
управление” 
Управления делами 
Президента 
Республики 
Беларусь 

Adresa: Miasnikova 
str. 37, Minsk 
220010, Belarus 
Tel. +375 17 222 
33 13 
Site: http://ghu.by 

E-mail: 
ghu@ghu.by 

GHU este cel mai mare 
operator de pe piaţa imobiliară 
nerezidenţială din Belarus și 
supraveghetor a numeroase 
companii. 

Președintele Alexandr 
Lukașenko a cerut directorului 
GHU, Victor Sheiman, să 
supravegheze siguranţa 
alegerilor prezidenţiale din 
2020. 

Astfel, GHU profită de pe 
urma regimului Lukașenko, pe 
care îl sprijină. 

17.12.2020 
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4. LLC Synesis ООО „Синезис” Adresa: Platonova 
20B, Minsk 
220005, Belarus; 
Mantulinskaya 24, 
Moscow 123100, 
Russia. 

Număr de înre­
gistrare (УНН/ 
ИНН): 190950894 
(Belarus); 
7704734000/ 
770301001 (Rusia). 

Site: https://syne­
sis.partners; https:// 
synesis-group.com/ 

Tel. +375 17 240- 
36-50 

LLC Synesis asigură pentru 
autorităţile belaruse o 
platformă de supraveghere, 
capabilă să efectueze căutări în 
cadrul înregistrărilor video și 
să analizeze conţinutul 
acestora, precum și să utilizeze 
programe informatice de recu­
noaștere facială, societatea 
făcându-se astfel responsabilă 
de represiunea împotriva 
societăţii civile și a opoziţiei 
democratice de către aparatul 
de stat din Belarus. 

Angajaţilor Synesis nu li se 
permite să comunice în limba 
belarusă, societatea făcându-se 
astfel responsabilă de 
subminarea drepturilor lucră­
torilor. 

Printre utilizatorii unuia dintre 
sistemele create de Synesis se 
numără Comitetul de securitate 
al statului belarus (KGB) și 
Ministerul afacerilor interne. 
Prin urmare societatea profită 
de pe urma regimului 
Lukașenko, pe care îl sprijină. 

Directorul general al Synesis, 
Alexander Shatrov, i-a criticat 
în mod public pe demons­
tranţii împotriva regimului 
Lukașenko și a relativizat lipsa 
de democraţie din Belarus. 

17.12.2020 

5. AGAT Electro­
mechanical Plant 
OJSC 

OAO „АГАТ- 
электромеха- 
нический завод” 

Adresa: bd. Neza­
visimosti 115, 
Minsk 220114, 
Belarus 

Tel.+375 17 
272.01.32, +375 17 
570.41.45 

E-mail: 
marketing@agat- 
emz.by 

Site: https://agat- 
emz.by/ 

AGAT Electromechanical 
Plant OJSC face parte din 
Autoritatea de stat belarusă 
pentru industria militară a 
Republicii Belarus (alias 
SAMI sau Comitetul industrial 
militar de stat), care este 
responsabilă cu implementarea 
politicii militar-tehnice a 
statului și este subordonată 
Consiliului de miniștri și 
președintelui Belarusului. 
Astfel AGAT Electrome­
chanical Plant OJSC profită de 
pe urma regimului Lukașenko, 
pe care îl sprijină. 

17.12.2020 
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Societatea este producătoarea 
„Rubezh” – un sistem de 
bariere proiectat pentru a 
controla mișcările de revoltă, 
care a fost utilizat împotriva 
demonstraţiilor pașnice care au 
avut loc în urma alegerilor 
prezidenţiale desfășurate la 
9 august 2020, societatea 
făcându-se astfel responsabilă 
de represiunea împotriva 
societăţii civile și a opoziţiei 
democratice. 

6. OJSC 140 
Repair Plant 

OAO „140 
ремонтный завод” 

Adresa: str. L. 
Chalovskoy 19, 
Borisov, Belarus 

Tel. + 375 17 776 
20 32; +375 17 776 
54 79 

E-mail: 
info@140zavod.org 

Site: https://140za­
vod.org 

OJSC 140 Repair Plant face 
parte din Autoritatea de stat 
belarusă pentru industria 
militară a Republicii Belarus 
(alias SAMI sau Comitetul 
industrial militar de stat), care 
este responsabilă cu imple­
mentarea politicii militar- 
tehnice a statului și este 
subordonată Consiliului de 
miniștri și președintelui Bela­
rusului. Astfel, OJSC 140 
Repair Plant profită de pe 
urma regimului Lukașenko, pe 
care îl sprijină. 

Societatea produce vehicule de 
transport și vehicule blindate, 
care au fost utilizate împotriva 
demonstraţiilor pașnice care au 
avut loc în urma alegerilor 
prezidenţiale desfășurate la 
9 august 2020, societatea 
făcându-se astfel responsabilă 
de represiunea împotriva 
societăţii civile și a opoziţiei 
democratice. 

17.12.2020 

7 OJSC MZKT/ 
MWPT (alias 
VOLAT) – 
Minsk Wheel 
Tractor Plant 

OAO „МЗКТ” – 
Минский завод 
колёсных тягачей 

Adresa: bd. Parti­
zanski 150, Minsk 
220021, Belarus 

Tel. +375 17 330 
17 09 

Fax: +375 17 291 
31 92 

E-mail: 
link@mzkt.by 

Site: www.mzkt.by 

OJSC MZKT (alias VOLAT) 
face parte din Autoritatea de 
stat belarusă pentru industria 
militară a Republicii Belarus 
(alias SAMI sau Comitetul 
industrial militar de stat), care 
este responsabilă cu imple­
mentarea politicii militar- 
tehnice a statului și este 
subordonată Consiliului de 
miniștri și președintelui Bela­
rusului. Astfel OJSC MZKT 
(alias VOLAT) profită de pe 
urma regimului Lukașenko, pe 
care îl sprijină. 

17.12.2020 
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Angajaţii OJSC MZKT care 
au protestat în cursul vizitei lui 
Alexandr Lukașenko la fabrică 
și au intrat în grevă în urma 
alegerilor prezidenţiale din 
2020 din Belarus au fost 
concediaţi, societatea făcându- 
se astfel responsabilă de 
încălcarea drepturilor omului. 
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ANEXA II 

▼M4 
Site-urile Internet care conţin informaţii referitoare la autorităţile 
competente menţionate la articolul 3, articolul 4 alineatul (2) și articolul 5 

și adresa pentru transmiterea notificărilor către Comisia Europeană 

▼M31 
BELGIA 

https://diplomatie.belgium.be/nl/Beleid/beleidsthemas/vrede_en_veiligheid/ 
sancties 

https://diplomatie.belgium.be/fr/politique/themes_politiques/paix_et_securite/ 
sanctions 

https://diplomatie.belgium.be/en/policy/policy_areas/peace_and_security/sanctions 

BULGARIA 

https://www.mfa.bg/en/101 

REPUBLICA CEHĂ 

www.financnianalytickyurad.cz/mezinarodni-sankce.html 

DANEMARCA 

http://um.dk/da/Udenrigspolitik/folkeretten/sanktioner/ 

GERMANIA 

http://www.bmwi.de/DE/Themen/Aussenwirtschaft/aussenwirtschaftsrecht,did= 
404888.html 

ESTONIA 

http://www.vm.ee/est/kat_622/ 

IRLANDA 

http://www.dfa.ie/home/index.aspx?id=28519 

GRECIA 

http://www.mfa.gr/en/foreign-policy/global-issues/international-sanctions.html 

SPANIA 

http://www.exteriores.gob.es/Portal/en/PoliticaExteriorCooperacion/ 
GlobalizacionOportunidadesRiesgos/Paginas/SancionesInternacionales.aspx 

FRANŢA 

http://www.diplomatie.gouv.fr/fr/autorites-sanctions/ 

CROAŢIA 

http://www.mvep.hr/sankcije 

ITALIA 

https://www.esteri.it/mae/it/politica_estera/politica_europea/misure_deroghe 

CIPRU 

http://www.mfa.gov.cy/mfa/mfa2016.nsf/mfa35_en/mfa35_en?OpenDocument 

LETONIA 

http://www.mfa.gov.lv/en/security/4539 

LITUANIA 

http://www.urm.lt/sanctions 

LUXEMBURG 

https://maee.gouvernement.lu/fr/directions-du-ministere/affaires-europeennes/ 
mesures-restrictives.html 

UNGARIA 

http://www.kormany.hu/download/9/2a/f0000/EU%20szankci%C3%B3s%20t% 
C3%A1j%C3%A9koztat%C3%B3_20170214_f inal.pdf 
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MALTA 

https://foreignaffairs.gov.mt/en/Government/SMB/Pages/Sanctions-Monitoring- 
Board.aspx 

ŢĂRILE DE JOS 

https://www.rijksoverheid.nl/onderwerpen/internationale-sancties 

AUSTRIA 

http://www.bmeia.gv.at/view.php3?f_id=12750&LNG=en&version= 

POLONIA 

https://www.gov.pl/web/dyplomacja 

PORTUGALIA 

http://www.portugal.gov.pt/pt/ministerios/mne/quero-saber-mais/sobre-o- 
ministerio/medidas-restritivas/medidas-restritivas.aspx 

ROMÂNIA 

http://www.mae.ro/node/1548 

SLOVENIA 

http://www.mzz.gov.si/si/omejevalni_ukrepi 

SLOVACIA 

https://www.mzv.sk/europske_zalezitosti/europske_politiky-sankcie_eu 

FINLANDA 

http://formin.finland.fi/kvyhteistyo/pakotteet 

SUEDIA 

http://www.ud.se/sanktioner 

REGATUL UNIT 

https://www.gov.uk/sanctions-embargoes-and-restrictions 

Adresa pentru notificările către Comisia Europeană: 
European Commission 
Service for Foreign Policy Instruments (FPI) 
EEAS 07/99 
B-1049 Bruxelles, Belgia 
E-mail: relex-sanctions@ec.europa.eu 
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ANEXA III 

Lista echipamentelor susceptibile de a fi utilizate pentru represiunea internă, 
astfel cum se menţionează la articolele 1a și 1b 

1. Arme de foc, muniţii și accesorii aferente, după cum urmează: 

1.1. arme de foc nespecificate la ML 1 și ML 2 din Lista comună a Uniunii 
Europene cuprinzând produsele militare ( 1 ) („Lista comună cuprinzând 
produsele militare”); 

1.2. muniţii special concepute pentru armele de foc enumerate la punctul 1.1 și 
componente special proiectate pentru acestea; 

1.3. dispozitive de ochire care nu se află sub incidenţa Listei comune cuprinzând 
produsele militare. 

2. Bombe și grenade care nu se află sub incidenţa Listei comune cuprinzând 
produsele militare. 

3. Vehicule, după cum urmează: 

3.1. vehicule echipate cu tun de apă, concepute sau modificate special în scopul 
restabilirii ordinii publice în cazul unei revolte; 

3.2. vehicule special concepute sau modificate pentru a fi electrificate în vederea 
respingerii atacatorilor; 

3.3. vehicule special concepute sau modificate pentru a înlătura baricadele, 
inclusiv echipamente pentru construcţii prevăzute cu protecţie balistică; 

3.4. vehicule special concepute pentru transportul sau transferul prizonierilor 
și/sau al deţinuţilor; 

3.5. vehicule special concepute pentru desfășurarea barierelor mobile; 

3.6. componente pentru vehiculele menţionate la punctele 3.1-3.5, special 
concepute în scopul restabilirii ordinii publice în urma unei revolte. 

Nota 1 nu intră sub incidenţa prezentului punct vehiculele special 
concepute în scopul stingerii incendiilor. 

Nota 2 în sensul punctului 3.5, termenul „vehicule” include remorcile. 

4. Substanţe explozive și echipamente aferente, după cum urmează: 

4.1. echipamente și dispozitive special concepute pentru a declanșa explozii cu 
mijloace electrice sau neelectrice, inclusiv dispozitivele de incendiere, deto­
natoarele, aprinzătoarele, releele de detonare și fitilurile detonante și compo­
nentele acestora, special concepute, cu excepţia celor concepute special 
pentru un anumit uz comercial, constând în acţionarea sau operarea prin 
mijloace explozive a altor echipamente sau dispozitive a căror funcţie nu 
este crearea de explozii (de exemplu, dispozitive de umflare a airbagurilor 
de mașină, protectoarele de supratensiune ale declanșatoarelor instalaţiilor de 
stingere a incendiilor); 

4.2. încărcături explozive cu tăiere lineară care nu se află sub incidenţa Listei 
comune cuprinzând produsele militare; 

4.3. alţi explozivi care nu se află sub incidenţa Listei comune a Uniunii 
Europene cuprinzând produsele militare și substanţele aferente, după cum 
urmează: 

a. amatol; 

b. nitroceluloză (care conţine mai mult de 12,5 % azot); 

c. nitroglicol; 

▼M7 
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d. tetranitrat de pentaeritritol (PETN); 

e. clorură de picril; 

f. 2,4,6-trinitrotoluen (TNT). 

5. Echipamente de protecţie nespecificate la ML 13 din Lista comună 
cuprinzând produsele militare, după cum urmează: 

5.1. veste antiglonţ care oferă protecţie balistică și/sau protecţie contra armelor 
albe; 

5.2. căști care oferă protecţie balistică și/sau protecţie contra schijelor, căști cu 
vizor, scuturi de protecţie și scuturi balistice. 

Notă: nu intră sub incidenţa prezentului punct: 

— echipamentele special concepute pentru activităţi sportive; 

— echipamentele special concepute pentru a răspunde cerinţelor de 
protecţie a muncii. 

6. Simulatoare, altele decât cele specificate la ML 14 din Lista comună 
cuprinzând produsele militare, utilizate la antrenamentele pentru folosirea 
armelor de foc și programe de calculator special concepute pentru acestea. 

7. Echipamente de vedere pe timp de noapte, cu imagine termică și tuburi 
intensificatoare de imagine, altele decât cele care se află sub incidenţa 
Listei comune cuprinzând produsele militare. 

8. Plasă de sârmă ghimpată. 

9. Cuţite militare, cuţite de luptă și baionete ale căror lame depășesc 10 cm. 

10. Echipamente special concepute pentru producţia articolelor menţionate în 
prezenta listă. 

11. Tehnologie specifică pentru dezvoltarea, producţia sau utilizarea articolelor 
menţionate în prezenta listă. 

▼M28 __________ 
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ANEXA IV 

Puști, muniţie și dispozitive de ochire menţionate la articolele 1a și 1b care 
sunt conforme cu specificaţiile echipamentelor de biatlon definite în normele 

privind evenimentele și competiţiile ale Uniunii Internaţionale de Biatlon 

Puști de biatlon: 

ex 9303 30 Alte puști și carabine, de vânătoare sau de tir sportiv 

Muniţie pentru puști de biatlon: 

ex 9306 21 Cartușe pentru puști 

ex 9306 29 Părţi ale cartușelor pentru puști 

ex 9306 30 90 Cartușe și părţi ale acestora, pentru alte arme decât puști sau 
carabine cu ţeavă lisă, arme de război, revolvere și pistoale de 
la codul 9302, pistoale-mitralieră de la codul 9301 

Dispozitive de ochire pentru puști de biatlon: 

ex 9305 20 Părţi și accesorii de puști sau carabine de la poziţia 9303 
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ANEXA V 

Puști de tir sportiv, pistoale de tir sportiv și muniţie astfel cum sunt menţionate la 
articolul 1a alineatul (5) și la articolul 1b alineatul (5), destinate exclusiv utilizării 
în cadrul evenimentelor sportive și al antrenamentelor sportive, după cum 
urmează: 

ex 9303 30 Puști de tir sportiv de calibru .22 inchi 

ex 9302 Pistoale de tir sportiv de calibru .22 inchi 
ex 9306 30 10 Muniţie pentru pistoale de tir sportiv de calibru .22 inchi 
ex 9306 30 90 Muniţie pentru puști de tir sportiv de calibru .22 inchi 

▼M30
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